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Exhibition:  “Heterotopia -  Platform” on view from Aug. 26 to Sept.  6 

Dinner Reception + Ar tist Talk: August 28, 5:00 to 7:00 p.m.

Edwin W. Zoller Gallery,  School of Visual Arts,  Penn State

Forum: September 4,  9:00 a.m. to 6:00 p.m.

Foster Auditorium, Paterno Library

Lunch + informal gathering: Sept.  4,  11:40 a.m. to 1:00 p.m. 

Mann Assembly Room, Paterno Library

展 览 : “ 异 境 — — 平 台 ”

展 览 时 间 :  2 0 1 9 年 8 月 2 6 日 至 9 月 6 日   

开 幕 酒 会 + 艺 术 家 座 谈 :  2 0 1 9 年 8 月 2 8 日 , 下 午 5 : 0 0 - 7 : 0 0

展 览 地 点 :  宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺 术 学 院 左 勒 美 术 馆

研 讨 会 时 间 :  2 0 1 9 年 9 月 4 日 上 午 9 : 0 0 至 下 午 6 : 0 0  

宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 图 书 馆 主 楼 福 斯 特 礼 堂  

午 餐 会 + 学 术 交 流 :  2 0 1 9 年 9 月 4 日 上 午 1 1 : 4 0 至 下 午 1 : 0 0  

宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 图 书 馆 主 楼 福 斯 特 礼 堂 曼 理 会 议 室

All events free and open to the public.
Sponsored by the Penn State University Libraries, Penn State School of Visual Arts, and 
China Arts Link.
collegeartsummit.org/

所 有 活 动 均 免 费 向 公 众 开 放  

本 次 峰 会 由宾夕法 尼 亚 州 立 大 学 主 办 , 宾夕法 尼 亚 州 立 大 学 图 书 馆、视 觉 艺 术 学 院 和 中美 艺 术 交 流 协 会 协 办 。

c o l l e g e a r t s u m m i t . o r g /
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The U.S. – China College Art Summit is dedicated to the advancement of global 

art education by promoting the exchange of knowledge, ideas, and experiences of 

leading art educators from the U.S. and China through equal dialogues, group 

exhibitions, and professional development programs.

The Summit brings scholars, artists, designers, crafts-people, business profes-

sionals, and policy-makers from China and from the U.S. together to share the 

best practice in art education program design, research, community develop-

ment, and social impact.  It also provides a platform for collaborations and 

partnerships among participants. The Summit broadens the horizon of the 

students and provides them great opportunities to work on international cultural 

projects through internships and volunteer opportunities.

 

The U.S. – China College Art Summit is hosted by the Penn State School of Visual 

Arts (SoVA). SoVA offers degree programs at both the undergraduate and 

graduate levels in three areas of study, including Studio Art, Art Education, and 

Digital Arts and Media Design. Their nationally and internationally recognized 

faculty are dedicated to the learning, research, and educational imagination that 

take place in the studios and classrooms at SoVA.

The U.S. – China College Art Summit is organized and sponsored by China Arts 

Link, a 501(c)(3) non-profit organization based in New York. The mission of 

China Arts link is to organize, sponsor, promote and present Chinese and 

American art professionals internationally to encourage cultural exchange and 

mutual understanding. 

Introduction



4

中 美 艺 术 高 等 教 育 峰 会 旨 在 通 过 中 美 两 国 艺 术 高 等 院 校 教 师 合 作 学 术 论 坛 、 联 合

展 览 、 工 作 坊 等 形 式 ， 积 极 推 动 中 美 两 国 的 大 学 教 师 、 研 究 生 、 本 科 生 、 职 业 艺

术 家 、 设 计 师 在 教 育 项 目 设 计 、 职 业 发 展 、 国 际 文 化 交 流 、 城 市 社 区 发 展 等 领 域

的 交 流 与 合 作 ， 促 进 全 球 艺 术 教 育 事 业 的 发 展 。

 

首 届 中 美 艺 术 高 等 教 育 峰 会 暨 学 术 展 于 2 0 1 8 年 4 月 在 美 国 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学

成 功 举 办 。 中 国 知 名 艺 术 院 校 的 优 秀 学 者 、 艺 术 家 、 设 计 师 与 美 国 同 行 就 多 个 主

题 进 行 讲 座 和 研 讨 。 本 次 峰 会 还 通 过 展 览 ， 工 作 坊 等 形 式 为 中 美 参 会 人 员 提 供 了

深 度 交 流 的 机 会 。 第 二 届 峰 会 暨 学 术 展 将 于 2 0 1 9 年 8 月 至 九 月 在 美 国 宾 夕 法 尼

亚 州 立 大 学 举 办 。

 

中 美 艺 术 高 等 教 育 峰 会 的 主 办 单 位 为 美 国 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 。 发 起 和 承 办 单 位

为 中 美 艺 术 交 流 协 会 。

 

宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 是 美 国 最 好 的 公 立 大 学 之 一 ， 也 是 世 界 顶 级 大 学 之 一 。 宾 夕

法 尼 亚 州 立 大 学 建 筑 艺 术 学 院 汇 聚 了 美 国 顶 尖 的 艺 术 家 和 设 计 师 。

 

中 美 艺 术 交 流 协 会 是 注 册 于 美 国 纽 约 州 的 非 营 利 组 织 ， 协 会 的 宗 旨 是 为 中 美 艺 术

家 、 艺 术 机 构 、 教 育 机 构 搭 建 交 流 平 台 ， 组 织 交 流 活 动 ， 以 促 进 中 美 两 国 人 民 的

相 互 交 流 和 理 解 。

前言
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The U.S.-China College Art Summit at Penn State 

sprung from Xinxin Guo’s mentor Gayle Weitz’s 

introduction of Xinxin to me, a professor of art 

education in the School of Visual Arts (SoVA) at 

Penn State. Xinxin described a compelling and 

feasible idea to hold a U.S.-China College Art 

Summit at Penn State. Dr. Gayle M. Weitz is a 

long-time friend, art educator, scholar, and artist, 

whose larger than life-sized wooden sculptural 

furniture brings humor and poignancy to contempo-

rary global issues. 

In 2017-18, I worked with Xinxin to coordinate the 

inaugural U.S.–China Art Summit and Exhibition, 

which was held at Penn State in April 2018. With 

funding secured by Xinxin from the Chinese govern-

ment for art faculty to travel from China for a week, 

and to support the programming, my first task to 

garner the interest and support of the director and 

faculty in the School of Visual Arts to participate and 

The Inaugural U.S.-China 
College Art Summit at Penn State

host went smoothly. Fostering cross-cultural 

exchanges is one of the School of Visual Arts’ 

strategic goals, which aligns with the College of 

Arts and Architecture and University’s strategic 

goals. The exhibition at the inaugural summit 

included the work of 22 art faculty members from 

acclaimed universities in China. 

Coordination on my part included finding a week 

that the Zoller Gallery at Penn State could be 

reserved that fit with the schedule of the faculty 

members from China, who needed to acquire VISAs. 

With Xinxin, we conceptualized the panels and 

groupings of faculty for panel presentations and 

then invited faculty and developed the schedule and 

overall summit program. Xinxin and I paired two 

Penn State professors with two Chinese artists/

scholars on each of the nine panels. 

Dr. Graeme Sullivan was the first presenter. As 

director of the School of Visual Arts (SoVA), he 

welcomed all and presented in Panel 1 on “Curricu-

lar Matters in Art Education” followed by three 

others on the topic of art curricula in schools of 

visual arts. Panel 2 was on “Arts & Design Research 

& Pedagogy,” again with two presenters from 

universities in China and two from Penn State in 

the United States. There were five ”Artist Talk” 

panels, each with four presenters, two artists from 

China and two from Penn State. I presented along 

with Teng Xiaobo, Ming Zhang, and Wanda B. 

Knight on a panel and we co-facilitated a workshop 

on “Feminist Art Pedagogy.” Panel 9 was the 

closing of the summit that “Looked to the Future” 

considering global issues. Xinxin Guo and Paul 

Chidester closed the summit in a way that opened 

possibilities.

We held two days of panel discussions, some 

concurrent. Reserving rooms was another huge 

coordination effort, and then to make sure guests 

could find the rooms. Guests from China preferred 

to travel from each location as a group. Walking 

together was a pleasure for informal conversation, 

which was possible when one in the group could 

speak English and Chinese; and translate. Even 

when no one in the group spoke both Chinese and 

English, we communicated with gestures, drawings, 

and translator apps.

Presentations were in English and Chinese languag-

es, both visually on the slides and aurally. For 

many, presenting with live translation was a new 

experience. The translators were excellent and it 

helped tremendously to translate titles of the work 

and other art-specific language in advance. We all 

gained new insights and departed from assump-

tions in hearing the speaker and translation from 

more than 40 art professors and artists in China and 

the United States. We could ask questions and have 

informal dialogue, thanks to the outstanding 

translators, all doctoral students at Penn State in 

the School of Visual Arts’ Art Education program.

One of the many, perhaps seemingly small, things 

that I learned as co-coordinator of the summit was 

that the Chinese guests preferred hot water rather 

than cold water. Fortunately, many had thermoses 

of hot water. I thought then that next time we need 

to set up stations in the presentation rooms with hot 

water. There are many details in the coordination 

that are necessary to attend to in advance and some 

to problem-solve at the moment to make the summit 

an enriching experience for all. The inaugural 

U.S.-China Art Summit, held in April 2018, had nine 

panels, with all but three were held concurrently, 

during the course of two days. From evaluations of 

the inaugural summit, which were overall highly 

supportive of the value of the summit and positive 

regarding participants’ experience, we also received 

constructive suggestions, and, therefore, revised the 

format accordingly. The 2019 summit will have five 

panels, none concurrent, and all in one location. An 

adjacent room will be to gather informally and have 

lunch and refreshments together, including both hot 

and cold water. The exhibition will include art by 

art faculty members from China’s universities (i.e., 

Tsinghua University, China Art Academy, Beijing 

Institute of Graphic Communication, China Wom-

en’s University, Jilin University, and Inner Mongo-

lian Normal University) and from the School of 

Visual Arts at Penn State in the United States. The 

cultural exchange is beyond monetary worth as it is 

imperative for a sustainable future in which art and 

art education play a significant role. 



The U.S.-China College Art Summit at Penn State 

sprung from Xinxin Guo’s mentor Gayle Weitz’s 

introduction of Xinxin to me, a professor of art 

education in the School of Visual Arts (SoVA) at 

Penn State. Xinxin described a compelling and 

feasible idea to hold a U.S.-China College Art 

Summit at Penn State. Dr. Gayle M. Weitz is a 

long-time friend, art educator, scholar, and artist, 

whose larger than life-sized wooden sculptural 

furniture brings humor and poignancy to contempo-

rary global issues. 

In 2017-18, I worked with Xinxin to coordinate the 

inaugural U.S.–China Art Summit and Exhibition, 

which was held at Penn State in April 2018. With 

funding secured by Xinxin from the Chinese govern-

ment for art faculty to travel from China for a week, 

and to support the programming, my first task to 

garner the interest and support of the director and 

faculty in the School of Visual Arts to participate and 

host went smoothly. Fostering cross-cultural 

exchanges is one of the School of Visual Arts’ 

strategic goals, which aligns with the College of 

Arts and Architecture and University’s strategic 

goals. The exhibition at the inaugural summit 

included the work of 22 art faculty members from 

acclaimed universities in China. 

Coordination on my part included finding a week 

that the Zoller Gallery at Penn State could be 

reserved that fit with the schedule of the faculty 

members from China, who needed to acquire VISAs. 

With Xinxin, we conceptualized the panels and 

groupings of faculty for panel presentations and 

then invited faculty and developed the schedule and 

overall summit program. Xinxin and I paired two 

Penn State professors with two Chinese artists/

scholars on each of the nine panels. 

Dr. Graeme Sullivan was the first presenter. As 

6

,BSFO�,FJGFS�#PZE
1SPGFTTPS�PG�"SU�&EVDBUJPO�BOE�
8PNFO�T�(FOEFS���4FYVBMJUZ�4UVEJFT
JO�UIF�4DIPPM�PG�7JTVBM�"SUT�
BU�1FOO�4UBUF

See
 
http://gaylemarieweitz.com/gallery 
https://www.collegeartsummit.org/copy-of-speakers 
2018 Summit Schedule: https://www.collegeartsummit.org/agenda
2019 Summit Schedule: https://www.collegeartsummit.org/ 

director of the School of Visual Arts (SoVA), he 

welcomed all and presented in Panel 1 on “Curricu-

lar Matters in Art Education” followed by three 

others on the topic of art curricula in schools of 

visual arts. Panel 2 was on “Arts & Design Research 

& Pedagogy,” again with two presenters from 

universities in China and two from Penn State in 

the United States. There were five ”Artist Talk” 

panels, each with four presenters, two artists from 

China and two from Penn State. I presented along 

with Teng Xiaobo, Ming Zhang, and Wanda B. 

Knight on a panel and we co-facilitated a workshop 

on “Feminist Art Pedagogy.” Panel 9 was the 

closing of the summit that “Looked to the Future” 

considering global issues. Xinxin Guo and Paul 

Chidester closed the summit in a way that opened 

possibilities.

We held two days of panel discussions, some 

concurrent. Reserving rooms was another huge 

coordination effort, and then to make sure guests 

could find the rooms. Guests from China preferred 

to travel from each location as a group. Walking 

together was a pleasure for informal conversation, 

which was possible when one in the group could 

speak English and Chinese; and translate. Even 

when no one in the group spoke both Chinese and 

English, we communicated with gestures, drawings, 

and translator apps.

Presentations were in English and Chinese languag-

es, both visually on the slides and aurally. For 

many, presenting with live translation was a new 

experience. The translators were excellent and it 

helped tremendously to translate titles of the work 

and other art-specific language in advance. We all 

gained new insights and departed from assump-

tions in hearing the speaker and translation from 

more than 40 art professors and artists in China and 

the United States. We could ask questions and have 

informal dialogue, thanks to the outstanding 

translators, all doctoral students at Penn State in 

the School of Visual Arts’ Art Education program.

One of the many, perhaps seemingly small, things 

that I learned as co-coordinator of the summit was 

that the Chinese guests preferred hot water rather 

than cold water. Fortunately, many had thermoses 

of hot water. I thought then that next time we need 

to set up stations in the presentation rooms with hot 

water. There are many details in the coordination 

that are necessary to attend to in advance and some 

to problem-solve at the moment to make the summit 

an enriching experience for all. The inaugural 

U.S.-China Art Summit, held in April 2018, had nine 

panels, with all but three were held concurrently, 

during the course of two days. From evaluations of 

the inaugural summit, which were overall highly 

supportive of the value of the summit and positive 

regarding participants’ experience, we also received 

constructive suggestions, and, therefore, revised the 

format accordingly. The 2019 summit will have five 

panels, none concurrent, and all in one location. An 

adjacent room will be to gather informally and have 

lunch and refreshments together, including both hot 

and cold water. The exhibition will include art by 

art faculty members from China’s universities (i.e., 

Tsinghua University, China Art Academy, Beijing 

Institute of Graphic Communication, China Wom-

en’s University, Jilin University, and Inner Mongo-

lian Normal University) and from the School of 

Visual Arts at Penn State in the United States. The 

cultural exchange is beyond monetary worth as it is 
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宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 中 美 高 等 艺 术 峰 会 的 溯 源 应 从 郭

欣 欣 的 顾 问  G a y l e  W e i t z 向 我 介 绍 欣 欣 开 始 。欣 欣

描 述 了 在 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 举 办 中 美 高 等 艺 术 教 育

峰 会 的 这一 令人 信 服 且 可 行 的 想 法 。G a y l e  M .  

W e i t z 博 士 是 一 位 老 朋 友，也 是 一 位 艺 术 教 育 家  、学

者 和 艺 术 家，她 的 大 型 木 雕 家 具 作 品 呈 现 出 一 种 幽 默

和 严 肃 的 对 当 代 问 题 的 思 考。

 

在 2 0 17 至 2 0 1 8 年 期 间，我 与 欣 欣 合 作 策 划 组 织 了

2 0 1 8 年 4月 在 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 举 行 的 首 届 中 美 高

等 艺 术 峰 会 和 展 览 。  欣 欣 从中 国 的 参 展 艺 术 家 和 教 师

处 获 得 了 资 金 支 持，因 而 可 以 安 排 参 展 艺 术 家 和 教 师

们 在 美 国 为 期 一 周 的 展 览 和 旅 行。我 的 第 一 项 任 务 是

宾夕法尼亚州立大学
首届中美高等艺术峰会

获 得 视 觉 艺 术 学 院 院 长 和 教 师 们 的 关 注 与 支 持，使 他

们 积 极 地 参 与 峰 会 的 活 动 。  

促 进 跨 文化 交 流 是 视 觉 艺 术 学 院 的 战 略 目 标 之一，同

时 它 也 符 合 艺 术 与 建 筑 学 院 的 战 略 目 标 。首 届 峰 会 上

展 览 了 来 自  2 2 位 中 国 知 名 大 学 的 艺 术 教 师 的 作 品 。  

在 我 与 宾 夕 法 尼  亚 州 立 大 学 的 佐 勒 美 术 馆 的 策 展 委

员 会 协 商，为 峰 会 的 东 风 西 渐 艺 术 展 安 排 一 周 的 档

期 。我 与 欣 欣 共 同 构 思 了分 论 坛 2+2 的 概 念，并 对 全

体 教 师 进 行 了分 组，然 后 邀 请 了全 体 教 师 投 稿，并 制  

定 出 会 议 日 程 和 总 体 计 划 。我 们 在 九个 小 组 之中 分 别

安 排  了 两 名 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 的 教 授 和 两 名中 国

艺 术 家 / 学 者。  
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2019 Summit Schedule: https://www.collegeartsummit.org/ 

格 雷 姆 · 苏 利 文 博 士 是 第 一 位 演 讲人，作 为 视 觉 艺 术

学 院 的 院 长，他 首 先 对 所 有 人 表 示 欢 迎，并 针 对“ 艺

术 教 育 课 程 设 计 ”这个 专 题 发 表 了关 于 视 觉 艺 术 学

院 在 教 学 和 科 研 方 面 的 创 新 的 演 讲，随 后 小 组 中 的

三 人 就 视 觉 艺 术 学 院 的 艺 术 课 程 设 计 主 题 进 行 阐

释 。第 二个 小 组 探 讨 的 主 题 是“ 艺 术 、设 计 与 教 育

学 ”，此 小 组 中 同 样 有 两 名 来 自 中 国 大 学 和 两 名 来 自

美 国 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 的 演 讲 者。共 有 五个“ 艺 术

家 演 讲 ”小 组，每 个 小 组 均 有 四 名 演 讲 者，分 别 包 含

了 两 名 来 自 中 国 的 艺 术 家 和 两 名 来 自 宾 夕 法 尼 亚 州

的 艺 术 家 。我 与 滕 晓 铂，张 明 和 W a n d a  B .  K n i g h t

共 同 组 成 一 个 小 组，我 们 协 同 推 进 了一 个 关 于“ 女 性

艺 术 教 育 学 ”的 研 讨 会。第 九 小 组 讨 论 的 是 以“ 展 望

未 来 ”为 题 的 关 于 艺 术 教 育 全 球 化 的 问 题，随 着 他 们

演 讲 的 结 束，我 们 也 迎 来 了 峰 会 的 尾 声。郭 欣 欣 和

P a u l  C h i d e s t e r 以中 美 两 国 教 育 学 者 将 持 续 开 放

合 作 的 演 讲 结 束 了 峰 会。  

我 们 举 行 了为 期 两 天 的 小 组 讨 论 。预 订 演 讲 厅 是 另

一 项 巨 大 的 协 调 工 作，并 且 我 们 需 要 确 保 听 众 能 够

找 到 分 论 坛 所 在 地 。来 自 中 国 的 客人 更 喜 欢 结 伴 而

行。在 一 起 散 步 是 一 种 愉 快 的 非 正 式 交 流，小 组 中 可

能 有 人可 以 讲 中 英 双 语，并 且 能 够 进 行 互 译 。即 使 小

组 中 没 有 人 能 够 同 时 说 中 英 双 语，我 们 也 可 以 通 过

手 势、绘 图 和 翻 译 软 件 进 行 交 流 。  

演 讲 采 用 英 文 和 中 文 两 种 形 式 进 行，既 有 幻 灯片上 的

视 觉 感 受，也 有 语 言 交 流 。对 于 许 多人 来 说，提 供 实

时 翻 译 是  一 种 全 新 的 体 验 。翻 译 人 员 都 十 分 出 色，

提 前 翻 译 作 品 的 标 题 和 其 他 艺 术 语 言 对 现 场 交 流 有

很 大 的 帮 助 。我 们 从 四 十 多 位 来 自 中 国 和 美 国 的 艺

术 教 授 和 艺 术 家 的 演 讲 和 翻 译 中 获 得 了 新 的 见 解 。

我 们 可 以 提 出 问 题 并 进 行 非 正 式 的 交 流，这 要 感 谢

杰 出 的 翻 译 人 员 和 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺 术 学

院 艺 术 教 育 项 目 的 所 有 博 士 生 。  

作 为 这 次 峰 会 的 协 调 者，我 了 解 到 许 多 事 情，例 如 一

件 小 事 : 中 国 客人 更 喜 欢 喝 热 水 。幸 运 的 是，大  多 数

人 都 有 热 水 可 喝 。我 当 时 想，下 次 我 们 需 要 在 有 热 水

的 报 告 厅 里 设 置 茶 水 间 。协 调 工 作 中 有 许 多 细 节 需 要

提 前 处 理，也 有 一 些 需 要 在 当 时 解 决 问 题，这 使 这 次

峰 会 成 为 一次 丰 富 各 方 经 验 的 会 议 。2 0 1 8 年 4月 举 行

的 首 届 中 美 高 等 艺 术 峰 会 共 有 九个 小 组，其 中 六 个 小

组 在 两 个 场 地 同 时 举 行，为 期 两 天 。在 学 校 师 生 对 首

届 艺 术 峰 会 的 评 价 中，总 体 上 对 会 议 的 价 值 给 予了 高

度 赞 扬，观 众 们 都 保 持 了 积 极 的 态 度 。同 时，  我 们 也

从 这 些 评 价 中 也 收 到 了一 些 建 设 性 的 建 议，因 此 我 们

将 对 会 议 的 形 式 作 出 相 应 的 调 整 。2 0 1 9 年 中 美 高 等

艺 术 峰 会 将 分 为 五个 小 组，并 且 没 有 小 组 同 时 举 行，

所 有 小 组 都 被 安 排 在 同 一 个 地 点 。在 一 个 提 供 热 水 和

冷 水 的 相 邻 房 间 中 可 以 举 行 非 正 式 的 交 流 聚 会，一 起

吃 午 餐 和 点 心 。展 览 将 包 括 来 自 中 国 大 学 ( 即 清 华 大

学，中 央 美 术 学 院，鲁 迅 美 术 学 院，中 国 美 术 学 院，北

京 印 刷 学 院，中 华 女 子 学 院，吉 林 大 学 珠 海 分 校 和 内

蒙 古 师 范 大 学 )  的 艺 术 教 师 、宾 夕 法 尼 亚 大 学 视 觉 艺

术 学 院 的 艺 术 作 品 。  文化 交 流 超 越 了金 钱 的 价 值，

因 为 艺 术 和 艺 术 教 育 在 可 持 续 发 展 的 未 来 中 发 挥 着

不 容 忽 视 的 重 要 作 用 。  
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U.S.-China College Art Summit is hosted by the 

School of Visual Arts at Penn State and organized 

by the China Arts Link based in New York. It 

comprises three parts: The Summit Symposium, 

International Group Exhibition, and Artist Residen-

cies.

Held in the Edwin W.Zoller Gallery at Penn State, 

the Heterotopia-Platform international group 

exhibition aims to provide a platform for college 

art teachers and professional artists from both 

America and China to showcase their artworks and 

exchange thoughts. The exhibition is a space that 

consists of different cultural backgrounds, academ-

ic ideas, and languages where a great variety of 

artistic subjects can converge. Thus curators, 

painters, sculptors, performance and installment 

artists, photographers, graphic designers, and 

college art teachers could be together and have 

fruitful conversations.

We hope by this exhibition, some preconceived 

ideas are challenged, and some we never heard are 

suggested, which could be discussed and devel-

oped in the forthcoming artistic practices and 

international discussions. And maybe some 

boundaries of existing art theories could be pushed 

further; or the sensitive topics about society, 

nations, and the world could be touched on, which 

shall kindle people's greater interest in transbound-

ary cultures. Thus, the activities of the artists and 

the international exchange of ideas makes the art 

historically and globally relevant and influential.

One can easily get the impression that the interna-

tional group exhibition East to West held in 2018 is 

more based on the scene of "Eastern Culture", then 

the second U.S.-China College Art Summit's 

exhibition "Heterotopia-Platform" which places 

artists from the United State and China into an 

environment where they aren't familiar with each 

other, and possibly don't find a common ground. 

Yet, through mutual respect, a space is created for 

artists from different cultures to listen to each 

other, to expose oneself, as well as to know the 

other—a conducive mutual-study and culture-in-

teraction.

Culture Exchange Programes between Eastern and 

Western countries should be held constantly and 

perennially. Accumulating day by day, year by 

year, the effort of collisions and conversations shall 

help artists better understand each other, and, thus, 

gradually something valuable for the world 

transacts, and becomes notable in art history.

Zheng Xuewu
April 15, 2019
In the library of The State University 
of New York

Heterotopia-Platform 
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异境平台

中美高等艺术教育峰会，由美国宾夕法尼亚州立大学主

办、纽约中美艺术交流协会承办。中美高等艺术教育

峰会，由学术高峰论坛、中美国际艺术展和艺术家工作

坊三大内容构成。

在美国宾夕法尼亚州立大学佐勒美术馆实施的“异境平

台”中美国际艺术展，是通过中美两国高等艺术院校及

职业艺术领域的艺术从业者间的艺术作品展示和综合学

术研讨，来完成一次将极具个性的一个个艺术命题，汇

聚在一个由不同文化背景、不同学术观点以及不同语言

的空间之下，策展人、画家、雕塑家、行为艺术家、摄

影家、装置艺术家、平面设计师、院校艺术教师们精诚

合作来完成一次有成效的对话。

期待这次国际艺术展在艺术观念方面，或许能生发对已

有认知的否定，提出些许新的理论问题，留待在未来的

艺术创作和国际交流中去逐一解决；或许会延展了已有

艺术理论所界定的边界；或许对社会、国家及世界范围

人们所关注的话题的有效触及，而引起人们对跨界文化

更大的兴趣。

让艺术家、艺术工作者和他们的各种国际艺术活动拥有

历史价值，对世界产生影响。

如果说，二零一八年第一届中美高等艺术教育峰会的艺

术展“东风西渐”，更多的是建立在呈现“东方文化面

貌”上的对话活动。那么，二零一九年第二届中美高等

艺术教育峰会的艺术展“异境平台”，将中美双方艺术

家共同置放于一个相互不熟悉、不了解甚至难有标准共

识的状态之下，则更多地是在彼此尊重的前提下进行相

互触摸、相互倾听，呈现自我的同时也了解和认识别人

的一次相互研究和文化互动。

东西方国家之间的文化艺术交流活动，应该是一个特别

长远和持续发生的事情。日积月累的对话和相互碰撞，

会使艺术家们慢慢达成相互认知，也一点一滴地为美术

史、为世界文化做成些事情。

龨㷖娀
✳ꨪ♧⛰䎃㔋剢⼧❀傈
✵紿紨䊜用㣐㷖㕃⛼껧
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Huaxiang Wang

王 华 祥

1962         Born in Guizhou 
1981         Graduated from Guizhou Provincial  Art  Academy
1988         Graduated from and started working at Central Academy of Fine Arts (CAFA), Beijing

Vice President of  School of  Fine Arts, Central  Academy of  Fine Arts (CAFA) 
Director and Doctoral  Supervisor of  Printmaking Department, CAFA
President of  the Printmaking All iance of  the International  Academy of  Printmaking
Assistant Dean of  Printmaking Committee of  Chinese Art ists  Associat ion 
Vice President of  School of  Printmaking, Chinese National  Academy of  Arts
Visit ing Professor at  Xi 'an Academy of  Fine Arts
Curator of  Wanshenggu Art  Museum
Honorary Dean of  Jiangsu Printmaking Academy
Honorary President of  Feidi  Art  Workshop

1962年     生于中国贵 州

1981年     毕业于 贵阳贵 州省 艺 术学 校

1988 年     毕业于北 京中央 美术学院 版 画系留校 任 教

现为中央 美术学院 造 型学院副院长

中央 美术学院 版 画系 主任、教 授、博士 生导师

国际学院 版 画 联 盟 主 席

中国美术 家 协 会版 画 艺委 会副主任

中国艺 术研 究院中国版 画院副院长

意 大 利罗马美术学院 客座 教 授

西安 美术学院 客座 教 授

万圣 谷 美术 馆馆长

江 苏版 画院 名誉院长

飞 地艺 术 坊名誉 校 长
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King's Dictionary No.6, Silkscreen, 100cm x70.5cm, 2018
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Xuewu Zheng

郑 学 武

Xuewu Zheng had solo exhibitions at the National Ar t Museum, Red Gate Galler y, Ackland Museum, 
UNC-Chapel Hill, Turchin Center of Visual Ar t at Appalachian State University, Woo Jae-Gil Ar t 
Museum, Palmer Ar t Galler y at Vassar College, Vermont Studio Center, etc. He had joined group 
exhibitions at Samuel Dorsky Museum of Ar t of SUNY New Paltz, Henan Ar t Museum, 798 Space, 
Arbazaar Ar t Museum, Gwangju Ar t Museum, Kaethe Kollwitz-Museum, etc. 

Xuewu Zheng also worked as a visit ing professor at University of Nor th Carolina at Chapel Hill, Appa-
lachian State University. He gave lec tures at Columbia University, Emor y University, Guildford 
College, Vassar College, The New School in NYC, Tsinghua University School of Ar t and Design, Zibo 
College, Heilongjiang Normal University, and University College Cork – National University of Ireland.

Xuewu Zheng graduated from the Harbin Normal University and Tsinghua University School of Ar ts 
and Design. He is working toward an MFA of Printmaking from the State University of New York at 
New Paltz.

郑学武，版画家和装置艺术家、国际艺术活动策划人，纽约哈德逊艺术中心创始人之一。现居纽约。

六十年代出生于中国黑龙江省，先后毕业于哈尔滨师范大学艺术学院美术系、中央工艺美术学院装饰艺术系、纽约州

立大学美术学院版画系。是美国北卡罗来纳大学、阿巴拉契亚州立大学客座教授；美国哥伦比亚大学、艾莫瑞大学、

吉尔福德学院、威瑞·威尔逊学院、瓦萨尔学院、帕森斯学院和爱尔兰考克大学访问学者；美国佛蒙特艺术中心、美国

内布拉斯卡艺术农场、美国罗森戴尔艺术中心、韩国光州市立美术馆、比利时马瑟瑞尔艺术中心等国际驻访项目艺术家。

在中国美术馆、红门画廊；美国阿克兰博物馆、特尔钦博物馆、瓦萨尔学院美术馆等地举办个展。在德国科勒惠支博

物馆；美国威廉姆斯纸艺博物馆、独立战争博物馆、多斯基博物馆；韩国光州市立美术馆；爱尔兰考克美术馆；中国

南京金陵美术馆等地参加联展。作品为中国美术馆；美国阿克兰博物馆、特尔钦博物馆；韩国光州市立美术馆；德国

科勒惠支博物馆 ；澳大利亚驻华大使馆；中国美术馆、河南省美术馆、宁波美术馆及众多国家的私人收藏。

Meditation Series, installation,Handmade paper, Variable size, 2019

շ犤霹禹ո鄳縨䩛䊨紺㽯㼄〳」� � � �䎃
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Holly Cheng

程 惠 莉

Holly Cheng is  a member of  Chinese Women Contemporary Art  Associat ion, Art  Rating Network 
Cooperative Art ists , and the AISART Sino-Ital ian Cultural  and Art  Exchange Associat ion.
Holly graduated from Zhejiang Sci-Tech University. In 2016 and 2017, her works were consecu-
t ively selected in the “Chinese Contemporary Art  Achieve”. Holly studied Ital ian classical  s i lver-
point  paint ing with the famous art ist  Gianluigi  Matt ia, a professor at  the Roman Academy of  Fine 
Arts.

In 2017, Holly had a solo exhibit ion, “Candy is  sweet ~ and you too,"  in Songyang Museum of  Art  
in China. In 2018, she had a solo show, “The Presence of  Omission. . . , "  in Rome, I taly.

惠 莉，纽 约哈 德 逊艺 术 家 协 会 会员、纽 约海 外华人艺 术 家 协 会 会员、中国当代 女子画会 会员。艺评网合作 艺 术 家。

A ISART中意 文化艺 术交流协 会 会员。

毕业于浙 江 理 工 大学服 装设 计 专业，2016、2017连 续 入 选《中国当代艺 术 文献》，师从 罗马美 院 教 授，著名艺 术 家

Gian lu ig i  Mat t ia，学习意 大 利古典 银针画。 

       

2017年 在 宋阳美术 馆 举办个展《糖是 甜的～你也是》，2018 年 在 罗马 举办个展《缺 席 者的光 亮》。

We All Have the Reason…for The Movement, oil on canvas, 100cm x 80cm, 2018

շ 黔 黔 偽 劍 ո䋒  屘 歘� � � D N � Y � � � D N� � � � 䎃
Indefinitely, oil on canvas, 140cm x 90cm, 2018

շ 䧮 ⟌ 鿪 剣 椚 歋   獴 ⸓ ո䋒  屘 歘� � � D N � Y � � � D N� � � � 䎃
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Qi Cui

崔 齐

Cui Qi, a teacher living in Beijing. In recent years, I have also been walking, watching and participating in 
some important international art exhibitions (Salon/Casel Documentation Exhibition, Basel Art Exhibition, 
Venice Biennale, Independent Artist of the Grand Palace of France, etc.). From the perspective of this com-
parative view, I think Chinese artists must do Chinese contemporary art, and their works should be based on 
the root of Chinese culture. In absorbing the nutrients of Chinese folk art tradition, I express and present 
them in contemporary thinking.

In 2017, I participated in the 132nd French Grand Palace Independent Artists Works Exhibition of the annual 
French Art Festival "Art Fortune Salon". The works on display were "Charm" and "Ushuaia" China Contempo-
rary Art Exhibition in South America and Argentina in 2018. 2018 Paper First; 2017-2018 Paulie's "Academy 
Star" Contemporary Art Exhibition, National Tour; 2017 Genesis-First Overseas Chinese Artists'Association 
Art Exhibition, Beijing Earth Art Center; 2017 Shanghai City Light Space Art Season - Zhou Renfushi Interna-
tional College of Higher Arts Public Visual Art Exchange Exhibition, Shanghai Hongmiao Art; 2016-2018 
Central Academy of Fine Arts National Tour Exhibition, Beijing Agricultural Exhibition Hall in 2015, Shanghai 
Contemporary Paper-cut Exhibition in 1989, Shanghai Art Museum.

崔齐，居 住于北京，教师。近些 年来，我 也 不断行走、观 看 和参加 一 些国际重要的艺术展 览（法国大 皇宫独 立艺术家沙

龙/卡塞尔文献 展 /巴 塞尔艺术展 /威尼 斯双年展…）。在 这种对比观 看的视角下，我觉得中国艺术家一 定要 做中国的当代

艺术，作品要 建 立在中国文化的根 脉 之 上。我在吸取中国民间艺术传 统的养料中，将它们进行当代的思 维表 达和呈现。

我在2017年，参 与了法国年度艺术盛 会“艺术财富沙龙”第132届法国大 皇宫独 立艺术家作品展，展出的作品是《粲

charm》；2018  南美阿根 廷乌斯 怀亚  《惟 其》中国当代艺术展；2018 《纸上 至 上》；2017-2018两届保利《学院 之

星》当代艺术展，全国巡 展；2017  创世纪-海 外华人美术家协会首届艺术大 展，在 北京大 地艺术中心展出；2017  上海

城 市之 光 空间艺术 季--周而复 始国际高等 艺术学院公共 视 觉艺术交流 展，上海虹 庙艺术中；2016-2018两届中央 美院

“周而复 始”全国巡 展；2015  艺术·北京，北京农展馆；1989  上海当代剪纸展，上海 美术馆。



Beaming, Mixed Media, 90cm x 160cm, 2015
շ礛ո屘歘絾ざ勞俱� � DN � Y � � � � DN� � � �䎃 � �

Curly, Mixed Media, 90cm x 160cm, 2015
շ녿ո屘歘絾ざ勞俱��DN � Y � � � � DN����䎃 � �
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Jianqi Du

杜 建 奇

Jianqi Du is  a professor at  Hebei Normal University. He is  a member of  the Chinese Art ists  
Associat ion and president of  China art  col lege entrance examination. Since 1989 he has had art  
exhibit ions around the world, including Tokyo Metropolitan Museum of  Art , today's Art  Museum 
etc.

His main col lect ion was included in Japan Qiandaimei Art  Museum, Pairs  Sino-French Culture 
Communication Center, South Korea Nansong Art  Museum and Belgium Mather Riel  Arts  Center. 
His  works have been published in Art , Art Observation, Chinese Oil  Paint ing, Decoration, 
Chinese Art , Art  World, Chinese Culture Newspaper, China Contemporary Art , Focus of  Art  and 
Chinese Art  Collect ion  and Du Jianqi  Sketch Art .

杜建奇，河北师范大学教授，中国美术家协会会员，美国纽约哈德逊美术家协会会员，中国美术教育联盟会长。

1989年至今多次在亚洲、欧洲和北美参与国际艺术展览，作品被日本千代田美术馆、巴黎法中文化交流中心、韩

国南松美术馆等收藏。



Dream No.9, oil painting, 120cm×120cm, 2011
շ唀ո禹⛓⛰� � � DN�� � � DN䋒屘䕙� � � �䎃
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Yanhua Gao

高 燕 华

Yanhua Gao is  an assistant professor, research supervisor, and dean of  the Department of  Ceram-
ics at  the School of  Art  and Crafts , Inner Mongolia Normal University ( IMNU). She is  also director 
of  Ethnic Ceramics Inst i tute and director of  3D Modeling Innovation and Entrepreneurship Educa-
t ion Base, IMNU.

高燕华，1975年5月出生于内蒙古根河市。  

内蒙古师范大学工艺美院 副教授 

陶艺系主任 硕士研究生导师

内师大民族陶艺研究所 所长  

大学生立体造型创新创业实践教育基地 主任

1994年——1998年         在中央工艺美术学院陶艺系 本科学习

1998年                         毕业分配至内蒙古师范大学美术系任教

2003年——2006年         清华大学美术学院陶艺系  硕士研究生学习

2006年——2018年7月     在内蒙古师范大学雕塑艺术研究院任教

2018年9月——至今         在内蒙古师范大学工艺美术学院陶艺系任教 

Full Bloom, ceramics, 50 cm in diameter, 2005

շ䙬佞ոꤲ櫘湬䖈� �⾦碛� � � �䎃

Ceramic glazes of various colors were flowing and mingling in the fire, and when they cooled down, 

they fused to a ceramic body looks like a flower in full bloom.

⚥ꢂ⡃剣♧劳渿䒓涸됮蔄涸櫘渹ぜ獦⚹շ䙬佞ո姼鸑鵂ꅹ蒀㖈넞庛朐䙖♴湱✽崨巷ծ❜輑罜❡欰涸䔂捘涸蒀䕙㼆
嫱佪卓⡃♧劳渿䒓涸蔄劳㔔姼〭⨞շ䙬佞ոկ
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Zhen Guo

郭 桢

Zhen Guo is a Chinese-American artist and curator. Born in Rizhao, Shandong, China, Zhen Guo graduated 
from the Fine Arts Department of Shandong Art School in 1976 and from the Chinese Painting Depart-
ment of the China Academy of Art in 1982, where she stayed as a teacher. Guo was one of the earliest 
explorers of ink art after the reform of China. In 1986, she came to the United States to study at the San 
Francisco Art College, and in 1987 she went to the School of Art of York University in Toronto, Canada, as 
a visiting scholar. She established the Zhen Guo Art Studio in New York in 1988. Zhen Guo is a female ink 
artist active in the international art world, and an Asian American contemporary female ink art pioneer. 
She has participated in many international art exhibitions and has long been committed to the research 
and exploration of international contemporary women's art. Sotheby’s and other international auction 
companies have repeatedly promoted her work. In recent years, she has organized and participated in the 
“Existence” International Women's Art Exhibition in Changsha, China, the “Please Touch: Body Boundar-
ies” exhibition at the Mana Museum of Contemporary Art in the United States, and South Korea’s Jeonbuk 
Museum of Art “Asian Women Artists Exhibition.” Zhen Guo has had solo shows at several galleries in and 
around New York City.  She often does academic lectures at universities at home and abroad.

郭桢，美籍华人艺术家，策展人。她是山东日照人，1976年毕业于山东艺术学院美术系，1982年毕业于中国美术

学院国画系，并在该系任教。郭桢是中国改革开放以来最早探索水墨艺术的人之一。1986年，她来到美国旧金山艺

术学院学习，1987年她作为访问学者前往加拿大多伦多约克大学艺术学院学习。1988年她在纽约建立了郭桢艺术

工作室。郭桢是活跃在国际艺术界的女性水墨艺术家，也是亚裔美国当代女性水墨艺术的先驱。她曾参加过许多国

际艺术展览，长期致力于国际当代女性艺术的研究和探索。苏富比和其他国际拍卖公司多次宣传她的作品。近些年

来，她组织并参加了在中国长沙举办的“存在”国际女性艺术展、在美国玛娜当代艺术博物馆举办的“请触摸：身

体界限”展览，以及在韩国的全北艺术博物馆举办的“亚洲女性艺术家展”。郭桢曾在纽约市及其周边的几家画廊

举办过个人画展。并且她经常在国内外大学做学术讲座。

䧮䪾齡❈脽鿈綟㖈䋕䋒䩧㶰郍♳ⱄ⸈♳♧㽻厫鲱涸䋒俱կ♧傉凐ꪪ㖈䭗ⴁ䩛涸炽䭗㣢⛓♴✌䨻㽠⠔ꅾ倝㔐ⵌꅿ
踈涸叙㶩涸邍կ♸姼ず傞磦祳涸歘䋒エ佐✫䭗䩛饕䩛瑟䭗涸䩧ⴁ丘鄬✫➭⟌涸䭷Ⱒ蒜䪾➭⟌涸䩛䩧䖤欰氨
鄄❀䕙俤俨涸脽芖䨾䖄剪կꝉ㹁鵯⚡倝涸吏䜂㖑䬨絟✌䨻涸㶸㖈䎇♶僽♧⚡皍⽀涸⟣⸉㖈鵯ꅽ雵䔶✫㥎䚍㖈⯎
忘佯䠑涸⚆歲⚥欰㶸涸꯸䚍կ

 I sewed those breasts on to the canvas punching bags, adding a soft layer.  At once exposed and 

vulnerable to the hard fists of a boxer, the breasts reclaim the surface of the brutish column. At the 

same time, the rough canvas, which absorbed the bare handed strikes of the fighter, tearing their 

knuckles and beating their hands raw, is overcome by the multicolored breast. Latching onto this new 

habitat that rejects the very existence of the breast is no simple task, and the resilience of women to 

survive in a hostile world is here documented.



Pouching Bag，Mixed Midia，189cm x 60cm x 60cm，2014-2018

շ尪郍ո絾ざ勞俱� � �⾦碛 Y � � �⾦碛 Y � � �⾦碛  � � � � � � � � �䎃 28
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Hei Zi

黑 子

Hei Zi  (Hei  Fen) is  an American art ist  and thinker born in China, founder of  the "Fantasy Violence 
Aesthetics,"  Hei  Zi , an explorer and practi t ioner of  arts , has created arts  with different themes and 
schemata .  He is  versati le and has left  his  footprint  in quite a few art ist ic  fields, including painting, 
sculpture, instal lat ion, and digital  arts , and has held more than 30 exhibit ions around the world.

Hei  Zi  is  also a poet. His  works include poetry col lect ion “Exi led Soul,"  an essay col lect ion "Send 
You a Bul let  of  Love,"  a semi-auto-biographical  novel  "Grandfather, Father and I ,"  art  theory book 
"Fantasy Violence Aesthetics,"  alongside with more than a dozen albums of  artworks.

黑 子（黑 峰），华 裔 美 国 艺 术 家，思 想 家，“魔 幻 暴力美 学 ”理 论 的 创 立者。黑 子 是 一 个艺 术 的 探 索 者 和 实 践 者，不 同

时 期 有 着 不 同 的 艺 术 主 题 与 图 式 。他 涉 猎广 泛，绘 画、雕 塑、装 置、数 字 艺 术 等 领 域 都留 下 了他 的 足 迹 。

著 有 诗 集《 流 放 灵 魂 》，杂 文 集《 送 你 一 颗 爱 你 的 子 弹》，传 记 小 说《 追日 — — 爷 爷 ·父 亲 · 我 》，艺 论《 魔 幻 暴 力 美

学》以 及十几 种画 册。曾 在 世界 各地 举 办 过 三十 多次个展 。



30

One Winged Angel, Oil on canvas, 48”x60”, 2018
շ♧〫织艜涸㣔⢪ո䋒屘歘��薉㼄Y � � �薉㼄  � � � �䎃
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Weihong Jiang

江 卫 红

When I was young, the greetings we met were: "Have you eaten yet?" It doesn't mean that the person who 
greets you invites you to dinner. It's just about a concern. Just like when you meet someone in your family 
after an earthquake, is it okay? Years of hunger have changed human culture and language. At that time, not 
only insects but sparrows were also defined as food-grabbing pests. People had an obligation to eliminate 
sparrows. From childhood, they knew that insects were not good things. They were basically pests. Insects 
were pests. As the main body, people were pests. Everything that competed with people for interests was 
pests. So I could be there all summer. Herbicide and catch insects, but in autumn I will eat the beans in the 
field. Locusts are still suffering from severe protein deficiency. Later, I was relieved to see that people in 
many parts of the world also ate insects. I didn't know until I was very old that the colorful butterflies were 
all changed by various pests. The disgusting pine caterpillar turned into a very precious beautiful butterfly. 
God created the world, all life is reasonable.

This batch of ceramics was fired in one time with large cylinder materials and stoneware clay underglaze 
color processes more than ten years ago. Insects made from large cylinders are fired in coal kilns and stone-
ware ceramics in gas kilns. The material conforms to the characteristics of the insect and the touch of the 
hand is in place.

在我小的时候大家见面的问候语是：“您吃了吗”。这并不代表问候你的人要邀请您吃饭，仅仅是关切，就像地震以
后见面就问家里其他人没事吧？成年累月的饥饿改变了人类文化与语言，那时候不仅是虫子就是麻雀也被定义为掠夺
粮食的害虫，人们有义务去消灭麻雀，因此从小就知道虫子不是好东西，基本都是害虫，害虫就是害人虫，人作为主
体，凡是与人争夺利益的都是害虫，于是我一个夏天都可能在地里除草捉虫，可是秋天里我会去吃地里的豆虫。蝗虫
还是因为蛋白质的严重匮乏。后来从纪录片里看到世界很多地区的人也吃虫子一颗心便释然了。等到我很大了的时候
才知道那些缤纷的蝴蝶都是各种害人虫变化来的，看起来很恶心的松毛虫竟然变成了异常珍贵的美丽蝴蝶。上帝创造
了这个世界，一切生命都是合理的吧。

这批陶艺是在十多年前用大缸料，炻器瓷泥釉下彩工艺一次烧制成型。用大缸料做的虫子是用煤窑烧成，炻器瓷用气
窑烧成。材料符合虫子的特征，手的触感也很到位。



Worm, Mixed Media, 200X30X30 cm, 2006
շ赈㶩ո�吆腒掐怚���⾦碛Y��⾦碛Y��⾦碛����䎃
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Shufeng Kuang  

况 枢 锋

1970, Born in Qingdao, China
1994-1998  Graduate from the Art  Academy of  Tsinghua University ( the Central  Academy of  Art  
and Design), Bei j ing China, Bachelor of  Fine Arts degree
2010-2013   Graduated from the Central  Academy of  Fine Arts. Master of  Fine Arts degree
Member of  Bei j ing Arts and Crafts  Society
Member of  the Hong Kong Sculptor Associat i ion
Member of  the Cal i fornia Watercolor Associat ion
Member of  the American Watercolor Society
Member of  the Arts Mid-Hudson

Painting is  the work I  have been doing and loving, and many works have been customized and 
col lected. In the meantime, I  have also been invited to draw many large Chinese tradit ional  
rel igious murals  for  many rel igious s i tes, such as the temples of  Wutai  Mountain in China, Shanxi  
Heshun, Wuxi  Lingshan, etc. and created many historical ly  theme sculptures and mural  paint ings, 
and these public art  projects have been completed for some memorials  and important venues. I  
also took part  in some of  the exhibit ions I  was interested in such as:  2018 East  to West Art  Exhibi-
t ion, Edwin W Zoller  Gal lery, Penn State.

1994-1998年  毕业于清华大学美术学院（原中央工艺美术学院），获学士学位。

2010-2013年  毕业于中央美术学院壁画系第二工作室，获硕士学位。

 

北京工艺美术学会会员

香港雕塑家协会会员

美国加利福尼亚水彩协会会员

美国水彩协会会员 

哈德逊美术家协会会员

创作之余独立完成和参与了众多公共艺术项目。并在大型传统宗教壁画方面有深入的研习，如：为山东省蓬莱、山

西省和顺、无锡灵山大佛、山西五台山等绘制传统宗教壁画。
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Permanent (partial)， ink on rice paper，130cm x 60cm, 2016

շ䛎ո㽷 鿈 紺 劥 宐 㟯 � � � D N � Y � � � D N � � � � 䎃
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Bo Li

李 波

Bo Li  is  an art ist  from China. His works are inspired by his  travels between mountains and r ivers 
in China and around the world. He  graduated from the College of  Fine Arts, Capital  Normal 
University in Bei j ing.

He showed his  work in the Capital  Normal University in Bej ing, Mid-Hudson Heritage Center in 
New York State, and Shi j iazhuang Museum of  Art .

李波是一位来自中国的艺术家。八十年代末期毕业于师范院校，他一直在现实与梦想之间自由穿梭。历年来游荡于

山川大河之间，搜寻绘画纯粹性语境，沁浸在情感和意识行态之中。2014年至2018年混迹于首都师范大学美术学

院表现性方向高研班。

他曾多次进行德国、法国、荷兰、西班牙、比利时、葡萄牙、意大利等国考察，徘徊在各美术馆、博物馆、教堂、

画廊之间，赴高等美术院校交流学习。2016年、2018年先后两次参加中国油画院“首都师范大学美术学院表现性

油画工作室作品展”（中国油画院，北京）、纽约哈德逊历史博物馆第二届“出口”国际艺术展（美国 纽约）及北

京、上海、苏州、无锡、石家庄等美术馆、艺术空间联展。

35



Corners，Mixed Media on paper，27cm x 39cm, 2016

շ瀖䁦ո絾 ざ 紺 劥 � � ⾦ 碛 � � � ⾦ 碛 � � � � 䎃
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Zhen Li

李 镇

Born in Qinghai  in 1976 to parents from Beij ing, Zhen Li  graduated from the Paint ing Department, 
Academy of  Art  & Design, Tsinghua University and received a Ph.D. in 2008. He also won a scholar-
ship from the China Scholarship Counci l  and studied abroad in the TrAIN Research Centre, Univer-
sity of  the Arts London as the first  batch of  national ,"  joint  training doctoral  students."  He is  the 
associate professor and assistant dean of  the School of  Art  & Design, China Women’s University 
now. He has published two books that are "24 European Paintings in 19th Century" and "The 
Difference of  Body and Similar i t ies of  Nature in Chinese and Western Paint ings:  Research on the 
Comparison of  Arts  between Shi  Tao and Paul  Cezanne." He also translated a book that is  "Draw-
ing: The process" and edited a book that is  "Ceramics and Paintings about the World:  The Paint ing 
Masters of  Contemporary China Meet the New Cizhou Ki ln."  His recent research interests include 
art  history, curatorial  history, gender and art , art  and technology. At the same t ime, he is  also 
act ive in various art  exhibit ions at  home and abroad as an art ist  or  a curator.

李镇，祖籍北京，1976年生于青海，2008年毕业于清华大学美术学院绘画系，获艺术学博士学位，博士在读期间曾

作为国家留学基金委首批“联合培养博士生”在英国伦敦艺术大学跨国艺术、身份和国家研究中心留学，现为中华女

子学院艺术学院副教授、副院长。曾出版专著《十九世纪欧洲经典二十四画》《中西绘画“体异性通”论：石涛与塞

尚艺术比较研究》，译著《作为过程的素描》，编著《人间瓷画：当代中国绘画名家与新磁州窑》。目前研究领域包

括艺术史、策展史、性别与艺术、艺术与科技，同时作为艺术家、策展人活跃在国内外各类艺术展中。

Yuliang Pan, Oil on Canvas, 60cm x 45cm, 2016

շ 悭 桪 葻ո䋒  屘 歘 � � ⾦ 碛 Y � � ⾦ 碛 � � � � 䎃
37



38



Zhimi Li

李 知 弥

Zhimi Li  is  a contemporary ink paint ing art ist  and a published writer. His  books are col lected by the 
Metropolitan Museum of  Art . Also, books are the best  sel ler  in China. He graduated from China 
Academy of  Art . He won the Asian Imagination Park Competit ion in 2000, the Chinese top 10 IP of  
China competit ion in 2018, and protégé of  the Chinese National  Art  Fund in 2018. He has col labo-
rated with several  publishing houses, and published books such as “Mr. Zhimi's  Soul  of  Paint ing,”  
“You Come from Homeland” and “Forever Soul  Mate,”  which is  col lected by the Library of  Metro-
poli tan Museum of  Art . He also i l lustrated several  books such as “Zhou Zuoren's Anthology,”  “Zhu 
Guangqian's Phi losophy Series,”  “the Beauty of  Book of  Songs,”  “Happiness is  One Family having 
Three Meals in Four Seasons.”  Over the years, he has part icipated in several  important academic 
exhibit ions and taught in col leges and schools. Zhi  is  also a phi lanthropist . He supports k-12 
education in China and abroad.

李 知弥，20 03年 获得中国美术学院 学士学位 。奖项:20 0 0年想 象 力乐园大赛亚 洲地区优秀 奖，2018获得中国国家艺

术 基金立 项。出版:上海人民 美术出版社《知弥先 生心画》，收 录 于大 都会 博 物 馆图书馆，上海三 联 书店《常相 知》《君

自故 乡来》，插 图 绘本有上海三 联 书店《周作人 文 集》系 列，中信出版 集团 《朱 光潜 书系》，重 庆出版社《美丽诗 经》，

中国工信出版社和电子工 业出版社《幸 福就 是 一 家 人 共 度 三餐四 季》等 书籍。
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The Road, Ink on paper, 47cmx35cm,2019
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Chunjie Liu

刘 春 杰

Curator of Jinling Art Museum and President of Nanjing Municipal Academy of Arts 
Member of Engraving Arts Council of China Artists Association
Member of China Artists Association
Visiting Professor at Central Academy of Fine Arts
Distinguished Research Fellow at Chinese National Academy of Arts
Judge of China National Arts Fund and National Engravings Exhibition

Collection: British Museum, The Art Institute of Chicago, Turchin Center for the Arts, etc.
Awards: National Printmaking Juried Show 1998 Gold Award, LuXun Printmaking Award 1999, National 
Silkscreen Printmaking Award 2000, Japan Printmaking Triannual Award 2002, etc.
                                    

刘春 杰，男，生于1965年，中国南 京金 陵 美术 馆馆长、南 京 市 艺 术研 究 院 院长。

兼 任：中国美术 家 协 会版 画 艺 术委员会委员、中央 美术学院 客座 教 授、中国艺 术研 究院 特聘 研 究 员、国家艺 术 基金 评
委、全国版 画展评 委。
中国美术 家 协 会 会员，国家一 级 美术师。

曾获“第六 届全国版 画 藏书票 展”铜 奖（1998 年），“鲁迅 版 画奖”（1999年），“首届全国丝网版 画 精品展优秀 奖”
（20 0 0年）、第五 届日本国际 版 画三年展”佳 作 奖（20 02年），“第二十届全国版 画展”优秀 奖”等。作品被 美国特
尔沁博 物 馆、美国阿巴拉 契 亚 大学图书馆、美国芝 加哥 艺 术 馆、大 英博 物 馆 等 机 构收 藏 。



Divine Buddhism Landscapes: The Autumn Gale，Ink on paper，96cm x 190cm，2017

շ犤㿋㖁宐⛓猧굥捘ո紺 劥 宐 㟯� � D N � � � � D N� � � � 䎃
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Dance Across The 38 Parallel series, photography, 150cm x 226cm, 2019

Lao Liu

老 六

Lao Liu was born in Daqing, northeast  China, 1963.
 
He ventured to Pyongyang, the capital  of  North Korea, in 2005, and shot a world-shocking and 
authentic recording of  North Korea’s  55th anniversary of  independence with the t i t le "Dance 
and Cross the 38th Paral lel ."  Among others, his  journal ist ic  documentary photos with the t i t le 
"Our New York" recorded the homeless with a unique perspective, had a widespread influence 
on the international  photography circle.
 
Lao Liu was the cover art ist  of  Asia Pacific Art  of  50 years classic special  issue.
He held solo exhibit ions in Chelsea Art  Gal lery, Elga Wimmer Gallery and Hudson Art  Center, 
NY and so on.

His joint  exhibit ions were held in Asian Art  Fest ival , NY; Shiroyama Art  Museum, KR; GuanYin-
Tang Art  Street, Bei j ing; TS1 Contemporary Art  Museum, Shanghai;  International  Photography 
Festival , Pingyao, Shanxi , Bookhouse, KR, NYU, etc.

老六，1963年生于中国东北的大庆市。2005年冒险前往朝鲜首都平壤，拍下了震惊世界的、真实记录朝鲜纪念独

立55周年时的《舞过三八线》作品，他的用新闻纪实的方式拍摄无家可归者，具有独特视角的《我们的纽约》作品

也是在国际摄影届形成广泛影响。

世界著名艺术杂志《亚太艺术》五十年经典专刊封面艺术家。

个展在纽约的切尔西艺术馆、ELGA WIMMER画廊、美国纽约哈德逊艺术中心等。

联展在纽约亚洲艺术节、韩国城山美术馆、北京观音堂文化大道、上海TS1当代艺术馆、山西平遥国际摄影节、韩

国BOOKHOUSE、纽约大学等。

շ莺鵂♲Ⱃ絁ո禹䶑䕧� � � DN � Y � � � DN䌴� � � �䎃
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Ren Qian

任 前

Ren Qian was born in 1971. He graduated from the Teacher's College of Sichuan Fine Arts Institute. He is an 
artist based in Chongqing. Since 1999, he has been working with multiple media across multiple disciplines. 
His works include performance arts, installation, photography, audio, and video arts. So far, he has partici-
pated in many national and international art shows. He was also the curator of the contemporary art shows of 
“Traverse” and “Dumb” at Chongqing. Ren took part in the residency at Chinese Art Center, Manchester 
2005. He was awarded the prize by the Antony Gormley Foundation in 2006. He was awarded the prize by 
the Kulturamt Landeshauptadt Dusseldorf Germany invited to become the resident artist in 2017. Access to 
outstanding artists in the United States and living in New York in 2017. December 2013, Ren Qian was 
invited to the Sichuan Academy of Fine Arts in New Media Department & Chongqing University Graduate 
School of journalism and taught performance art and contemporary art.

Although his recent works have again turned to the discussion and research on the clash of civilizations in 
the context of society and geopolitics, media and landscape under the background of globalization and 
introspection on the current dilemmas and interrogations.

1971年出生于中国重庆。1995年毕业于四川美术学院美术教育系油画专业。现生活工作于重庆。从1999年至今，任前的跨

媒介和跨领域工作包括：现场行为表演，装置，声音与录像艺术，摄影、绘画等，曾经组织策划过重庆早期的《失语》观念艺

术展，《渡》新媒体艺术展。2006年获得英国著名雕塑家安东尼•格姆雷“亚洲的土地”艺术基金奖。2005－2006年获得英

国文化协会Artistlinks的邀请，到英国曼切斯特华人艺术中心和伦敦盖斯沃克斯工作室进行驻地创作。2009年《取水》艺术

作品获得德国ProArt机构和英国BananaPark画廊举办的录像艺术展特别奖。2017年5月获得德国杜塞尔多夫城市文化局邀请

为驻留访问艺术家。2017年6月获得美国杰出艺术家申请。旅居美国纽约。2013年12月至今，任前也被邀请在四川美术学院

新媒体系和重庆大学新闻学院讲授行为艺术课程和当代艺术。

在近期作品中，从个人化的内省式体验中，重新转向对广阔的社会问题、地缘政治冲突以及全球化语境背景下媒介与景观的再

现与后再现。同时面对这个后历史时代下，以美学符号化的方式追问和探索，从当代的立场与构架出发，反思人类在今天所面

临的数种诘难与困境。

㖈㾝⾍欽꜈⚏緸⟄⿺虊㖑ծ屎崨歲咚ծ騟晥霃縨♧贞䬾涸帿度鴝㞯㖞兞㖈䫡吃♳㸝鄳剣Ⳝ〵歏錠劼佞僥度晙⩓庋歏䕧ㄤ紬䔶晙錠곸կ꜈ ⚏緸♳䭱剣䔲䎃⩓庋껺度涸⾎〷㕃晙⟄⿺䧮⾎䎃勻ⵌ껺度帿㖕鴝歲涸♧❈䶑䕧㕃晙կ

Simulate the scene of border between Shenzhen and Hong Kong by using the materials like wire 
entanglement, water and boundary stones in the exhibition hall. Hang some photos on the wire 
entanglements. Some photos are the documents of human smuggling to Hong Kong many years ago, 
and some are the photographs which I took at the border area of Shenzhen.
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This Shore, The Other Shore, Installation, video and image, 2017 Bi-City Biennale of Urbanism|Architecture
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Hide-and-Seek series, oil on canvas, 120cm x 60cm, 2019

Jingdong Shen is  a Chinese contemporary art ist . He haS shown his  works in Today Art  
Museum in Bei j ing; Museum of  Contemporary Art , in Jacksonvi l le, Florida;  Time Space in 798 
Factory in Bei j ing; Nanjing Museum; Shanghai  Duolun Museum of  Modern Art;  Genoa Nation-
al  Modern Art  Gal lery in I taly;  East  China Normal University;  Nanjing Normal University;  
Wurth Museum in Spain, etc.

1965年                       生于中国江苏省南京市 

1984年                       毕业于南京晓庄师范学校美术班 

1991年                       毕业于南京艺术学院美术系版画专业获刘海粟奖学金。毕业后在南京军区政治部前线文

                                工团从事舞台美术工作。

1991-2009年               南京军区政治部前线文工团从事舞台美术

2010年                       入住宋庄艺术区

2014年                       中国当代美术研究院油画院院长

Jingdong Shen

沈 敬 东

շ䯝鶴诡禹ո䋒  屘 歘� � � D N � Y � � � D N  䌴� � � � 䎃
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Tao Sun

孙 涛

Tao Sun is  a col lege teacher from Ji l in University Zhuhai  College. He got his  Bachelor's  degree 
and Master ’s  degree from Nankai  University. He l ikes reading and art . His  works are including ink 
painting, printmaking, seal  cutt ing and comprehensive materials , etc. 

In 2012, the large-scale bal l -point  pen experimental  paint ing “Consumption-Tower” was reported 
by the Zhuhai  Special  Zone Daily and the Zhujiang Evening News.
In 2015, the ink paint ing “The Rhyme of  the Earth” won the first  prize of  the Youth Group of  Hebei 
Art Exhibit ion.
In 2015, the printmaking work "Bei j ing, Bei j ing" was selected for the second Macao International  
Printmaking Triennial .
In 2015, he part icipated in the Teacher Professional  Ski l ls  and Management Seminar organized by 
the National Higher Education Architecture Steering Committee at the Chinese University of Hong Kong.
From 2010 to present, he part icipated in many exhibit ions such as the Zhuhai  City Art  Biennale 
and the Zhuhai  Youth Art  Exhibit ion. And his  works have been col lected by international  fr iends 
from the USA and Singapore.

孙涛，吉林大学珠海学院教师，本科，硕士皆毕业于南开大学。喜爱读书，热爱艺术，创作涉及水墨，版画，篆

刻，综合材料等领域。

2009年，水墨作品《墨点秋声》入选第十一届天津美术作品展。

2012年，创作大幅圆珠笔实验绘画《消耗-塔》被珠海特区报，珠江晚报  大幅专门报道。

2015年，水墨作品《大地之韵》，获河北省艺术联展青年组一等奖。

2015年，版画作品《北京，北京》，入选第二届澳门国际版画三年展。

2015年，于香港中文大学参加全国高等教育建筑学专业指导委员会举办的教师专业技能与管理研习班。

2010年-今，多次参加珠海市美术双年展，珠海市青年美术作品展等展览。多幅作品被美国，新加坡友人收藏。
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Landscape In Memory No.1, Ink on paper, 46cm×49cm, 2018

շ雵䗴⚥涸굥兞禹♧ո紺 劥 宐 㟯� � D N � � � D N� � � � 䎃

I'm trying to use Chinese traditional materials and elements, create artworks in 

a modern light. Such as in "The Lost City" series, I used water and ink thick or 

thin, lines winding, endless, and unreturnable, just as the life itself. In "The 

Landscape In My Memory", I used traditional water and ink techniques, to 

imitate the feel of Impressionism, to convey my blurred memory of a landscape.

䧮霚㕃欽⠛絡疴㟯涸勞俱⯋稇⟄倝涸錠錭鵳遤梡➿⡲կշ鶴㙹ո禹欽
宐㟯絁勵崽帜䎁弪偽ꣳ䒁⠽刼䫔鴵㔐罜♶鵥㽠⫸➃欰կշ雵䗴⚥涸굥
兞ոꅷ欽⠛絡獤㟯涸倰䒭欽㟯挿涸」⻊㼊䪪⽪韌崣涸䠭錣䲽絚雵䗴⚥涸
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Qiongzhao E. Schicktanz

艾伦·赵 琼

Qiongzhao El len Schicktanz is  an Asian American public professional  art ist , Doctor of  Literature, 
President of  the Goddess Art  Museum and Deputy Secretary General  of  the Rodin International  
Art ists  Foundation. She graduated from Kyoto University of  Art  and Design in Japan,  Writers 
class of  the Northwest University of  China, and Waseda University of  Japan, where she earned a 
doctorate in art  history.  Her oi l  paint ings and sculpture works were often shown in international  
exhibit ions, including the United States, France, China, Japan, and the United Nations . She also 
won many art  awards, including the Japanese Fuj i  Art  Award, the International  Cultural  Peace 
Prize, American El l is  Is land Medals of  Honor and the American Chinese Cultural  Foundation Art  
Award, and she received honors from the United Nations and the Museum of  the American Revo-
lut ion. Her many art  works have been col lected by the Japanese Fuj i  Art  Museum, Museum of  the 
American Revolution, and other inst i tut ions, companies and foundations. Two large bronze rel ief  
sculptures and two large marble rel ief  sculptures have become part  of  the landscape outside the 
bui ldings and square decorations of  the United States.    

艾伦赵琼， 美籍亚裔公共艺术家，文学美术史博士，美国女神艺术博物馆馆长，罗丹国际艺术家基金会副秘书长。

毕业于日本京都造型艺术大学，中国西北大学作家班，日本早稻田大学。油画雕塑艺术作品多次在美国，法国，中

国，日本，联合国等展览获奖。包括日本富士美术奖，美国爱丽斯岛国家杰出移民奖，美国革命历史博物馆和联合

国艺术荣誉奖等。多件作品被日本富士美术馆，美国革命历史博物馆,美国国家宪法中心等机构收藏。部份巨型青铜

高浮雕和大理石高浮雕成为美国一些国家博物馆和广场的室外建筑艺术装饰。



New First Thanksgiving, oil painting, 96in x 204in, 2017- 2018

շ倝涸痦♧⚡䠭䛸蒜ո �䋒  屘 歘  � � 薉 㼄 Y � � � 薉 㼄� � � � � � � � � 䎃

Washington Crossing the Delaware, bronze relief sculpture, 300cm x 600cm, 2017

շ⼶渿곦桧ⱙ庋屎ո �ꫬ Ꜥ 嵥 ꧧ  � 碛 Y � 碛� � � � 䎃
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Xiaobo Teng

滕 晓 铂

Xiaobo Teng, PhD, associate professor, engaged in the research field of  art  history and modern 
design history, part icularly focused on the feminist  methodological  study of  art  history and 
design history. 

1998-2008, studied in Academy of  Arts  and Design, Tsinghua University, obtained B.A. , M.A., and 
Ph.D degree; 2008-2010, assistant researcher of  the Post-doctoral  research stat ion of  Tsinghua 
University;  s ince 2010, has been working in the School of  Art  and Design, Bei j ing Inst i tute of  
Graphic Communication. 

Board member of  the China Arts Link;  secretary-general  of  the Art  and Science Committee of  
Chinese Society for  the History of  Science and Technology; deputy secretary-general  of  the Art  
Sub-committee of  the Post-doctoral  Alumni Associat ion of  Tsinghua University;  membership of  
China National  Arts  and Crafts  Society;  staff  writer  of  ZHUANGSHI (Decorate)  magazine (spon-
sored by Academy of  Arts  & Design, Tsinghua University);  and guest  editor of  MINYI (Folk Art)  
magazine (sponsored by Chinese Folk Literature and Art  Associat ion). 

滕晓铂，博士，副教授。主要研究领域为艺术史论和设计史论，学术兴趣为艺术史与设计史的女性主义方法学研究。

1998-2008年就读于清华大学美术学院，获学士、硕士、博士学位；2008-2010年任清华大学博士后流动站助理

研究员；2010年起就职于北京印刷学院设计艺术学院。

中美艺术交流协会理事；中国科学技术史学会艺术与科学专业委员会秘书长；清华大学博士后校友会艺术分委会副

秘书长；中国工艺美术学会会员；中文艺术类核心期刊《装饰》杂志特约撰稿人；中国文联民间文艺家协会《民

艺》杂志特邀编辑。
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Translation: Citizen Designer
霖衼շⰖ字霃雦䋗ո

Translation: As long As It’s Pink
霖衼շ㈔剣磋紤ո

歋 忆 儯 ꜉ 䬐 ⟣ 暵 鼜 綘 鳓 涸 ⚥ 㕂 俒 翫 字 ꢂ 俒
蒌 㹻 ⼸ ⠔շ字蒌ո勇䘋

MINYI (Folk art) magazine of the association 
of folk writers and artists of Chinese Folk 
Literature and Art Association, guest edited 
by Xiaobo Teng
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Jun Wang

王 军

Born in Harbin, Hei longjiang Province. Graduated from the Academy of  Arts  of  Harbin Normal 
University and Central  Academy of  Fine Arts with excel lent marks.

Mainly engaged in the art ist ic  creation of  oi l  paint ing. Has part icipated in relevant art  events of  
Central  Academy of  Fine Arts and art  exchange exhibit ions at  home and abroad mult iple t imes. 

Has made contr ibutions to public art  as well , including designing and bui lding mult iple domes-
t ic  museums and creating murals  and sculptures in the public space of  memorial  hal ls . Has 
organized and planned various local  art  fest ivals  and art  programs of  TV channel  media.

出生于黑龙江省哈尔滨市

以优异成绩先后毕业于哈尔滨师范大学艺术学院及中央美术学院

主要从事油画的艺术创作。多次参加中央美术学院相关艺术活动及国内外艺术交流展。

公共艺术方面亦有所建树，设计制作多个国内博物馆，纪念馆公共空间的壁画及雕塑。多次组织策划了各地方艺术

节及电视频道媒体艺术节目。

Fishing village of Penang, oil on canvas,80cm x 120cm, 2018
շ忡 㙹平勠ո䋒  屘 歘 � � D N Y � � � D N  � � � � 䎃

Taba Town, oil on canvas,80cm x 120cm, 2018
շ䩧䊼㼭ꞏո䋒  屘 歘 � � D N Y � � � D N  � � � � 䎃
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Lu Wang

王 露

Lu Wang, dean and professor of  Art , College of  China Women's University;  director of  
China Fashion Designers Associat ion. She started the first  sportswear design course in 
China in 2003. Many of  her students work for well -known Chinese brands, such as Anta 
Sports, L i  Ning and Pathfinder. She is  also the director of  the Ministry of  Culture of  the 
People's  Republic of  China project, social  needs for aging: inclusive design theory and 
practice research. She has published a monograph on innovations in sportswear design and 
a translat ion of  design: core concepts, and has published in various journals. She is  also 
the co-author of  TEXTILE DESIGN FOR AN AGING POPULATION.

王 露，中华 女子学院艺 术学院 院长、教 授，中国服 装设 计师协 会 理事。她于20 03年 在中国开 设了第一 个 运

动装设 计 课程。她 培 养 的 许 多学 生都进 入中国著名品牌如安踏、李 宁和 探 路 者工作。她 还 是中国文化部 项目

“面向中国老 龄化 社 会 的需求：包 容性设 计的理论与 实 践 研 究”的 负 责 人。她曾出版专 著《运 动装设 计 创

新》（中国轻 工 业出版社，20 08）和译 著《设 计：核心 概 念》（清 华 大学出版社，2014）并 在各 类 期刊发表

论文。她 还 参 与 撰 写了英 文 编 著《服 务 积极老 龄化 人口的 纺织 主导 设 计》（伍德海 德出版社，2012）。 
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շ罈䎃鵘⸓鄳俱霃雦ո
Textile-led Design for the Active Ageing Population

շ鵘⸓鄳霃雦倝ո⚥㕂鲽䊨⚌ⴀ晜爢
Sportswear Design Innovation

շ霃雦呍䗱嚋䙁ո幡⼶㣐㷖ⴀ晜爢
Design: The Key Concepts



Yan Xie

谢 雁

Yan Xie is  an art ist ,  educator and curator. In 2000, her works were exhibited at  the National  
Art  Museum of  China, and the work "Secluded" was col lected by the National  Art  Museum of  
China. In 2001, her works were selected in the International  Printmaking Biennale at  the 
Taipei  Art  Museum. She part icipated in the 2007 and 2008 Songzhuang International  Art  
Festival . In October 2013, she curated the exhibit ion "The Grass Shed borrowed butterfly."  In 
2014, she curated the group exhibit ion "Traces of  the passage of  t ime." In 2015, she curated 
the group exhibit ion “Constantly Watching” Contemporary Art  Exhibit ion. In Apri l  2017, she 
was invited by the Chinese Ministry of  Culture to part icipate in the “National  Printmaking 
Masters Walk the Taihang Mountains” Art  Exhibit ion. In 2018, she curated the "Sound east  hit  
west" contemporary art  exhibit ion.

谢雁是一位艺术家、教育工作者和策展人。

2000年             作品在中国美术馆展出，作品《幽》被中国美术馆收藏

2001年             作品入选国际版素描双年展于台北美术馆

2006年             入驻北京宋庄画家村参加2007、2008年宋庄艺术节活动并著书

2013年10月       策划装置展《草棚借蝶》

2014年12月       策划谢雁个人创意材料装置展《回顾》

2014年             策划群展《岁月留痕》

2015年             策划群展《恒常的守望》当代艺术展

2017年4月         被中国文化部河北画院邀请全国版画名家走太行在梨园创作

2017年7月         作品《象形石头村》在《全国版画名家版画展》中被河北美术馆收藏

2018年             策划《声东击西》当代艺术展

The Materializing No.2, installation, 500cm x 400cm, 2015
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The Materializing No.1, installation, 60cm x 380cm, 2015
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Hui Laurine

许 惠

许惠，来自中国北 京的艺 术 家、策 展 人、艺 术 推 广者 和儿 童 美术 教育者。她曾就 读 于中央 美术学院、天 津美

术学院以 及 法国土伦美术学院 。她 的 作品曾被 天 津美术学院、中国私 人收 藏 家，以 及 美国私 人收 藏 家 所收

藏 。在 过去的15年里，她 一 边 从事 艺 术 创作，一 边做一 些面向大 众 的艺 术 推 广 和普及 工作。她也曾在 北 京

的798艺 术区 成 立名为“3S — 单个小空间”的艺 术 活 动 空间，策 划艺 术 家 的展 览以 及相关讨论 活 动。

Hui Xu (Hui  Laurine) is  an art ist , curator, art  promoter and chi ldren’s art  educator based 
out of  Bei j ing, China. She graduated from Tianj in academy of  Fine Arts, Central  Academy 
of  Fine Arts and Toulon Academy of  Fine Arts in France. Her work is  in the col lect ions of  
Tianj in Academy of  Fine Arts, Chinese private col lector and American col lector. She has 
been engaged in art ist ic  creation while doing some promotion and popularizat ion of  art  
to the general  public for  the past  fifteen years. She also set  up an art  space cal led 
“3S—Single Small  Space” in 798 Art  Distr ict , curat ing art ists ’  exhibit ions and related 
discussions.
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Fantasies about freedom, Conceptual Photography, 2019
շ♸荈歋剣Ⱒ涸䎑䟝ո錜䙁䶑䕧� � � � 䎃
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齡勵㣼䚓涸艙瑕界僽➊⛎ 

齡㛜欰ⴀ勻涸侔䒓涸䎁虊 僽➊⛎ 
ꦼ♶䧭㥟䟝䎑⻊♧殣

㼜抳뇹涸⯕蒹➢齡 㔙磦祳涸䎁虊⚥ꅺ佞ⴀ勻 �

What had happened to this woman?

Who is she?

Is it her? Is it you? Or is it me?

What is that strange leg, indeed?

What is that scattered hay bred out ?

Does she want to transform?

“To release the light of the soul through the raw hay!”
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Zheng Xue

薛 征

Zheng Xue is  a Bei j ing-based art ist , who works on mixed media, paint ing and sculpture. He 
attended more than 30 exhibit ions, including 3 solo ones. Mr. Xue majored in industr ial  design 
and graduated from the Central  Academy of  Art  & Design. Most of  his  works use hard-edged 
pictures to enrich conflict ing l ines and colors to interpret his  i l lusory world.

薛征是一位来自北京的艺术家，从事综合材料，绘画以及雕塑方面作品的创作，参加过大约30次集体展览，包括三

次个人展览。毕业于清华大学美术学院，工业设计系。作品风格大都是运用硬边风格的画面将丰富冲突的线条以及

色彩来阐释自己的幻像世界。
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Atlantis No.001, mixed media, 59cm x 68cm, 2019
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Zhaoman Zeng

曾 昭 满

65



Stone Quartering In Spring, ink on paper, 200cm x 450cm, 2018

շ僱㣔涸䩧瀖㖞ո紺劥宐㟯♲翫�� �⾦碛Y� � �⾦碛�� � �䎃

Zhaoman Zeng (also known as Xiao Man or Aman) is an artist and poet. He was born in China and 
graduated from Central Academy of Fine Arts, Oil Painting Department. Zeng Zhaoman focuses on 
creating contemporary art. He published his English poetry book "Going Home Alongside the Flow of 
Water" in 2019.

“Painting to me is a kind of  redemption. When facing brightness or darkness, I need to stay vigilant and 
ready to react instantly, and give out A Man's voice. (Coincidentally, my Chinese nickname is also 
pronounced "A Man”)"

曾昭满（笔名：小满、阿满），艺术家、诗人。1973年出生于湖南，1997年毕业于中央美术学院油画系，现居北京。

虽然精通中国传统绘画和西方油画，曾昭满专注致力于当代艺术创作。2019年，他出版了英文诗集《沿着水流的方向回家》。

“绘画对我来说是一种拯救，面对黑暗和光明，保持警醒并有能力快速做出反应，发出A man（一个人，或我的名字）

的声音。
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Liang Zhang 

张 亮

Liang Zhang is  a professional  art ist , being an expert  in extreme real ist ic  oi l  paint ing. He graduat-
ed with a bachelor ’s  degree of  western oi l  paint ing from Sangmyuan University in South Korea. 
He has studied at  Guangxi  Arts  University and Hubei Inst i tute of  Fine Arts in China. He l ives in 
Toronto as a professional  oi l  paint ing art ist  now.

Part icipation in Exhibit ions:
2019          Concept – Insights, Contemporary Art, France-England-China Tour Exhibition, Shanghai 
                  Stat ion, Xinhua Center 
2018          Insights, Contemporary Art, England-China Tour Exhibition, London Station, Sunny Art Centre
2018          Concept and knowledge, Paris-Shanghai, Galeris  1618 (France), New Art  Trend
2015          China Pavi l ion for Expo Milano

張亮先生擅长极致写实油画。他毕业于韩国祥明大学造型艺术西洋画系，并先后就读于中國广西艺术学院和湖北美

院, 现居加拿大，是一名职业画家。

主要参展经历:

2019年             观念 -  知解力, 当代艺术 法国英国中国巡展，上海站，上海新华中心

2018年             知解力—中国当代艺术英国 中国 巡展 伦敦 ，太陽藝術中心

2018年             观念与知识, 巴黎- 上海 ，Galer ie  1618 (法国) 艺术前潮

2015年             意大利米兰世博会， 米兰世博园中国馆
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Fate ,  o i l  pa in t ing, 45cm x  60cm, 2018
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Ding Zhong

钟 鼎

Ding Zhong, a contemporary art ist , is  engaged in comprehensive art  of  instal lat ion, oi l  paint-
ing, behavior and l ighting.

During the past  30 years, He has been thinking about everything with contemporary physics 
theory and presenting a wonderful  world with visual  art . His  works are enthusiasm, fantasy, and 
r ich in color, which makes the viewer feel  the strong l i fe force.

In recent years, his  works have part icipated in several  joint  exhibit ions, and he has held several  
solo exhibit ions in Bei j ing and New York. His works have been col lected by many inst i tut ions 
and world-class col lectors.

当代艺术家，从事装置、油画、行为、灯光等综合艺术。

过去近30年来一直以当代物理理论思考万物，以视觉艺术来呈现奇妙的世界。其作品语言热情、奇幻、色彩丰富浓

烈，使观者感受到浓浓的生命原力。近年来作品参加过多个联合展览，在中国北京及美国纽约举办过个人展览，其

作品被多个机构及世界实力藏家收藏。
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Coercer No.21, oil on canvas, 135cm x 135cm, 2018
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Weibin Zhu

朱 维 彬

Weibin Zhu is  a contemporary art ist  based in Bei j ing, and has shown works for the past  thirty 
years, national ly  and international ly. After  many years of  experimentation, Zhu has innovated on 
his  ski l ls  in oi l  and ink, blending Chinese and Western concepts and techniques to develop his  
own brand of  art ist ic  language. Recent solo shows include Line Series in Tsukuba, Japan in 2017, 
The Interwoven Jungle and Line in Bei j ing in 2016. Also in Bei j ing in 2016, a joint  show Dialogue 
with Swiss art ist  Luciano Castel l i  was held in the NING SPACE of  the well -known 798 Art  Distr ict . 
Selected group shows include Export  2019 at  Mid-Hudson Heritage Center in New York, Song-
zhuang Modern Art  Exhibit ion in Dusseldorf , Germany in 2016 and Abstract  Art  Exhibit ion in Asia 
at  Bei j ing’s Poly Museum in 2015. In 2019, Zhu has been selected as one of  the part icipating 
art ists  to show at  the US-China Art  Summit and Exhibit ion “Heterotop-Platform”, to be held at  the 
Edwin W. Zol ler  Gal lery of  Pennsylvania State University.

朱 维 彬，是 根 基 于 北 京 的当 代艺 术 家 。在 三十 年 内，他 的 作 品 在 国内 外 参加 过 很 多的 展 览 。通 过 多年 的 艺 术 实 践 与

实 验，他 创 新 了自己 的 艺 术 技 术 及艺 术 风 格，他 在 油 画 与 水 墨 之 间，融 合了 东 西 文化 的 概 念与 技 巧，同 时 也 发 展 出

了他自己 独 特 的 艺 术 语 言 方 式 。

近 期 个展 :

2017，日本 筑 波“朱 维 彬 作 品 展 ”

2016，由彭 锋 策 展，张 宁 女 士 做 学 术 主 持 的“ 交 织 的 丛 林 ”个展 在 北 京 79 8 寧 空 间

2016，在 寧 空 间，由张 宁 女 士 策 展，与 欧 洲 著 名艺 术 家 卢 西 亚 诺 · 卡斯 特 利“ 对 话 ”双个展

近 期 群 展:

2019 ,“出口”国 际 展 在 纽 约 哈 德 逊 历史博 物 馆

2016 ,  杜 塞 尔多 夫“ 宋 庄 当 代艺 术 展 ”

2015 ,  北 京保 利 艺 术 博 物 馆“亚 洲 抽 象艺 术 展 ”
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Line Image No.17, oil on canvars, diameter 150cm，2019
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Brian Alfred 

布莱恩·阿尔弗雷德

Brian Alfred is  an art ist , musician, and curator based out of  Brooklyn, and has shown his  work 

international ly  for  the past  seventeen years. Alfred is  the recipient of  an American Academy of  

Arts  and Letters Purchase Award, the New York Foundation of  the Arts Inspirat ion Award, and the 

Pol lock-Krasner Foundation Grant. He is  an alumnus of  Yale, Skowhegan, and Penn State. His work 

is  in the col lect ions of  inst i tut ions such as the Solomon R. Guggenheim Museum, the Whitney 

Museum of  American Art , and the San Francisco Museum of  Modern Art , among others. Alfred is  

also the creator and host  of  the Sound & Vision podcast, which features conversations with 

contemporary art ists  and musicians. He is  represented by Miles McEnery Gallery in NYC, Maho 

Kubota Gallery in Tokyo, Studio La Citta in Verona and Hezi  Cohen Gallery in Tel  Aviv.

布莱恩·阿尔弗雷德，布鲁克林的艺术家、音乐家和策展人，在过去的17年里，他一直在国际上展示自己的作品。

曾 获 A m e r i c a n  A c a d e m y  of  A r t s  a n d  L e t te r s  P u rc h a s e  Aw a rd 、 t h e  N e w  Yo r k  F o u n d a t i o n  of  

t h e  A r t s  I n s p i r a t i o n  Aw a rd 以 及 Po l l o c k- K r a s n e r 基 金 会 的 奖 项 。 他 曾 就 读 于 耶 鲁 大 学 、 斯 科 霍 根 大 学 和

宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 。 所 罗 门 · R · 古 根 海 姆 博 物 馆 、 惠 特 尼 美 国 艺 术 博 物 馆 和 旧 金 山 现 代 艺 术 博 物 馆 等 机 构 都 有 收

藏 他 的 作 品 。 阿 尔 弗 雷 德 同 时 也 是 S o u n d  &  V i s i o n 播 客 的 创 建 者 和 主 持 人 ， 该 播 客 以 与 当 代 艺 术 家 和 音 乐 家 对

话 为 特 色 。 他 的 作 品被纽约Miles  McEner y画廊、东京Maho Kubota画廊、维罗纳La C i t ta工作室和特拉维夫

Hezi  Cohen画廊代理。
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Lightstill, Digital painting, variable, 2019     
《 仍 有 光 》侨㶶絚歘㽯㼄〳」� � � � 䎃
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John Bowman

约翰·鲍曼

John Bowman works in a variety of  media, including painting, drawing, and sculpture. He is  

represented by Winston Wachter Gal lery in New York and Seatt le. He has exhibited international-

ly, and is  represented in private and museum col lect ions. He is  a co-founder of  “First  Street 

Green,” an art ist ’s  col lect ive in the East  Vi l lage of  New York, providing flexible cultural  space, and 

a forum for the arts  and community act ion. He taught at  the New York Academy of  Art , and is  a 

professor of  art  at  Penn State.

约 翰 · 鲍 曼 使 用 多 种 媒 介 创 造 艺 术 ， 其 中 包 括 油 画 、 素 描 和 雕 塑 。 他 是 纽 约 W i n s t o n  Wa c h t e r 画 廊 的 签 约 艺 术

家 。 他 曾 经 在 世 界 各 地 举 办 展 览 ， 作 品 被 私 人 和 博 物 馆 收 藏 。 他 是 纽 约 东 村 艺 术 家 组 织 “ F i r s t  St re e t  

G re e n ” 的 联 合 创 始 人 ， 为 艺 术 家 们 提 供 具 有 灵 活 的 展 示 空 间 ， 以 及 艺 术 和 社 区 活 动 的 论 坛 。 他 在 纽 约 艺 术 学 院

任 教 ， 而 且 是 宾 州 州 立 大 学 的 教 授 。

Uptown，Graphite on wood panel，60”x36”，2018

《 闹 市 区 》加匣ㄤ꜍疴� � 薉 㼄 Y � � 薉 㼄� � � � 䎃
A cut-crystal  c ity carved into a chandel ier,  a cast le in the air.
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Paul Chidester

保罗·奇德 斯 特

Paul Chidester received his  B.F.A. in Paint ing and Drawing from the University of  Colorado, 

Boulder and M.F.A. in Paint ing and Drawing from the School of  the Art  Inst i tute of  Chicago. He is  

currently an Associate Professor of  Art  at  Penn State University. His  work has been shown at  the 

Chicago Cultural  Center;  the Paint ing Center, New York;  VIAFARINI, Milan;  the Royal  Hibernian 

Academy of  Art , Dublin;  John Post  Lee Gallery, New York;  Zol la Lieberman Gallery, Chicago; The 

Delaware Center for  the Contemporary Arts, Wilmington; Future Tenant, Pittsburgh; and is  repre-

sented by Zg Gallery, Chicago. Reviews of  his  works have appeared in ARTFORUM, The Chicago 
Tribune , and WBEZ, Chicago Public Radio. He has received a Heinrich Boll  Foundation Award; a 

Bal l inglen Foundation Award, I reland; a Studio Art  Centers International  (SACI)  Consort ium 

Residency, Florence; and a Pol lock-Krasner Foundation award.

保 罗· 奇 德 斯 特，科 罗 拉 多大 学 博 尔 德 分 校 绘 画 学 士，芝 加 哥 艺 术 学 院 绘 画 硕 士 。他 目前 是 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学

的 艺 术 副 教 授 。他 的 作 品 曾 在 芝 加 哥 文化 中 心、纽 约 绘 画中 心、米 兰 V I A FA R I N I 中 心、都 柏 林 皇 家 希 宾 艺 术 学

院 、纽 约 约 翰 ·波 斯 特 · 李 画 廊 、芝 加 哥 佐 拉· 利 伯 曼 画 廊 、威 明 顿 特 拉 华 当 代 艺 术 中 心 以 及 匹 兹 堡 未 来 租 户 等 地

展 出 。现 在 作 品 被 芝 加 哥 Z g 画 廊 代 理 。《 艺 术 论 坛 》、《 芝 加 哥 论 坛 报 》和 芝 加 哥 公 共 广 播 电台 W B E Z 都 有 发 表

过 对 他 的 评 论 。曾 获 海 因 里 希 ·波 尔 基 金 会 奖、爱 尔 兰 巴 林 基 金 会 奖 以 及 波 洛 克-克 拉 斯 纳 基 金 会 奖，参 加 过 佛 罗

伦 萨 国 际 艺 术 工作 中 心 联 盟 驻 访 计 划 。
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Steerage , flashe on panel, 15.75"x13.5"，2019 
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Bonnie Collura

邦妮·科罗拉

Bonnie Collura received her Bachelor of Fine Arts degree from Virginia Commonwealth University in 1994 and her 

Master of Fine Arts degree from Yale University in 1996. She is the recipient of a 1997 Emerging Artist Award from 

the Aldrich Museum of Contemporary Art, a 2003 Rolex Protégé nomination, a 2005 John Simon Guggenheim 

Memorial Foundation Fellowship, a 2010 United States Artists Fellowship nomination, a 2010 MacDowell Colony 

Fellowship, and has received six research grants from Penn State, including a 2010 Stuckeman Endowment for 
Design Computing. Collura’s sculptures, textiles, drawings, and outdoor works have been exhibited in national and 
international galleries and museums spanning the United States, France, Italy, Belgium, Germany, and India. Her 

recent sculpture has been described in the New York Times as “silent and deadly”; reviews of other work can be seen 

in the New York Times, The New Yorker, Art Forum, Art in America, Art News, Art Net, Flash Art, BOMB magazine, 
Beautiful Decay, Teme Celeste, Sculpture Magazine, Time Out New York, and numerous print and on-line publications. 
Toggling a rigorous studio practice with a dedicated teaching career, she has been invited to speak about her work 
and/or teaching practice at numerous art schools and universities in North America. 
 
Collura is currently a full professor at Penn State, teaching in the School of Visual Arts. Prior to her appointment at 

Penn State she taught at Yale University, Columbia University, Virginia Commonwealth University, Rhode Island 
School of Design, Tyler School of Art, University of the Arts, and Parsons The New School for Design. Collura currently 
lives and works in Bellefonte, Pennsylvania, preparing for 2020 solo exhibitions in the United States and Spain. She 
lives with her born-to-build husband, Matthew J. Olson, and their extraordinary cat, Louise Bourgeois. 

邦妮·科罗拉，1994年获弗吉尼亚联邦大学美术学士学位，1996年获耶鲁大学美术硕士学位。获得奖项：1997年奥尔

德里奇当代艺术博物馆新兴艺术家奖，2003年劳力士门徒提名，2005年约翰·西蒙·古根海姆纪念基金会奖学金，

2010年美国艺术家奖学金提名，2010年麦 道维尔殖民地奖学金，六次宾夕法尼亚州立大学助学金，以 及2010年斯图

克曼设计计算基金会奖。她的雕塑、纺织、绘画和户外设计作品曾在美国、法国、意大利、比利时、德国和印度的国内

及国际画廊和博物馆展出。最新的雕塑作品被《纽约时报》形 容为“沉默却致命”，其他作品评论可在《纽约时报》、《纽

约客》、艺术论坛、《艺术在美国》、艺术新闻、艺术网、《闪光艺术》、《BOMB杂志》、《Beauti ful Decay》、《Teme 

Celeste》、《雕塑杂志》、《纽约生活杂志》等线上线下出版物看到。她 将严谨的工作实践 和专注的教学态度相结合，

多次被 邀请 讲述 她在北美 各艺术学院和大学的工作和教学实践。

科罗拉曾在耶鲁大学、哥伦比亚大学、弗吉尼亚联邦大学、罗德岛设计学院、泰勒艺术学院、艺术大学和帕森斯设计学

院任教，目前是宾夕法尼亚州立大学视觉艺术学院的全职教授，和天才建筑师丈夫马修·J·奥尔森以 及棒 极了的猫咪 路

易斯·布尔乔亚生活在宾夕法尼亚州的贝勒方特，为2020年在美国和西班牙的个人展览做准备。

79



Installation shot of the exhibition, Prince, at Smack Mellon, 2019

《 展 览 装 置 图 》、《 王 子 》 、 《 A t  S m a c k  M e l l o n 》����䎃
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Michelle Bae-Dimitriadis

米歇尔·贝·迪米特里亚迪

Dr. Michel le Bae-Dimitr iadis'  research and writ ing is  on art  and media cultural  production of  

minorit ized gir ls . She is  interested in the potential  value and importance of  nontradit ional , infor-

mal art  education curr icula, programs, and inst i tut ions in the l ives of  minorit ized gir ls , part icular-

ly  focusing on immigrant and refugee gir ls . Her interdiscipl inary research interest  spans 

gir l/youth culture, global izat ion and Asian contemporary arts , intersectional  feminist  approach, 

community-oriented art/media practice, social  just ice and urban education, and cr i t ical  geogra-

phy. Her current research has been on Karen-Burmese refugee gir ls '  counter-cartography through 

creating their  own mobile oral/sound stories in relat ion to the land in Western New York, 

concerning history, environmental  racial  just ice, and geography.

米 歇 尔  ·  裴 - 迪 米 特 里 亚 迪 斯 博 士 的 研 究 和 写 作 是 关 于 美 国 被 边 缘 化 的 女 孩 的 艺 术 和 媒 体 文化 产 品 。  我 感 兴

趣 的 是 非 传 统  /  非 正 规 的 艺 术 教 育 课 程 、项目和 机 构 对 于 被 边 缘 化 的 女 孩，尤 其 是 移 民 和 难 民 中 的 女 孩 的 潜 在

价 值 和 重 要 性 。我 的 跨 学 科 研 究 涉 及 女 孩  /  青 年 文化 、全 球 化 、亚 洲 当 代 艺 术 、交 叉 的 女 权 主 义 方 法、以社 区 为

导 向 的 艺 术  /  媒 体 实 践 、社 会 公 正 与 城 市 教 育，以 及 辩 证 地 理 学 。  我 目前 的 研 究 是 关 于 克 伦 - 缅 甸 难 民 营 女 孩

们 的 反 制 图 。女 孩 们 通 过 创 建 移 动 A P P 和 网 站 来 呈 现 她 们 自己 和 纽 约 西 部 的 故 事 的，这 些 故 事 涉 及 历 史，环 境

种 族 公 正 和 地 理 。

Using books and yearn,  the Subversive St itch employs a method of sequential  

reading-sawing to erase and replace l ines and pages of books to disrupt the Euro-cen-

tr ic male-dominated phi losophy authored by Descartes,  Hegel,  and Kant,  etc. .  I  a im to 

intervene the western logics of dual ism and dialect ical  thought as “the” epistemologi-

cal  center to create social ,  cultural  hierarchy. This western logical  thinking  part icular ly 

has cemented the universal ized notion and construct ion of both women and women of 

color as the subordinated, exorcized other.  This work expresses quiet but aggressive 

resistant refusal  to the white male dominated epistemological/ontological  realm. 

괇銻䚍涸ꛏ岁僽ⵄ欽⛼硂ㄤ庮劅ꅷ欽곡䎸ꢓ靀ꝷ倗涸倰岁䬀ㄤ剏䰃⛼硂涸遤♸곜괇銻痀⽓㼷ծ랱呔㼷ծ䐀
䗞瘝➃⟄妍崍⚹⚥䗱涸歑䚍⚺㼋涸ㆹ㷖կ䧮涸湡涸僽➝Ⰶ銯倰鹤鳓涸✳⯋雿ㄤ鳻霆䙼絶⡲⚹雩霋雿涸⚥䗱
鸣爢⠔ծ俒⻊㽻妃կ鵯猫銯倰鹤鳓䙼絶㽍Ⱖ䊯㔿✫㥎䚍ㄤ剣蒀➃猫㥎䚍⡲⚹➢㾩涸ծ鄄끮ꤑ涸➭罏涸兜麑嚋䙁
ㄤ䒊匬կ鵯鿈⡲ㅷ邍鴪✫㼆涯➃歑䚍⚺㼋涸雩霋雿�劥⡤雿곭㚖涸䎂罜獤匧涸䫻䫒䚍䬨絟կ
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《 颠 覆 性 的 针 脚 》幊ざ勞俱�薉㽯 � Y � �薉㽯� � � �䎃
Subversive Stitch, Mixed medium, 5 ft x 2 ft, 2016
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Robin Gibson

罗宾·吉 布森

I  have been a practicing art ist  while teaching at  the university level  for  thirty eight years. My 

creative work circumnavigates the world of  printmaking processes, incorporating l i thography, 

etching, col lagraphs, mezzotints, screenprint , monoprints/monotypes, digital  transfers, laser 

cutter, pochoir, woodcuts, CNC router, handmade paper and most recently art ists  books. Drawing 

has always been a very important component of  my printmaking and is  part  of  the i terat ive 

process that  eventual ly  leads to the finished print . My process of  drawing, creating the matrix, 

layering and print ing is  fluid and malleable yet at  the same t ime grounded in a personal  commit -

ment to formal, conceptual  and technical  considerations and finesse. As I  work from nature, I  am 

incl ined to interpret and transpose, al lowing experience and imagination to predominate over 

what has l i teral ly  been seen. I  am interested in images that suggest rather than define; a land -

scape view that remains anonymous, devoid of  identi fying detai ls  that  might reveal  any part icular  

place or viewpoint. As I  am working on either the cutt ing of  wood or the manipulat ion of  grease 

across the l i thographic stone, I  am treating the surfaces as flexible, evolving matrixes, thus 

enabling me to reflect on the fluidity and indefiniteness of  objects, environments, relat ionships, 

experiences, memories and ideas.

在大学任教的38年里，我从没停止过作为艺术家的实践活动。我的艺术创作涵盖了版画的全部领域：石版画、铜

版画、拓印、镂刻凹板、丝网、独版版画、数码转印、光刻、木刻、镂刻喷绘、CNC加工、手工造纸和最新的艺

术书籍印刷法。素描一直是我版画创作的重要组成部分，也是完成最终版画前迭代创作的一部分。在绘画过程中，

我创建矩阵，使分层和印刷都是可变动的，可塑的，但同时也具有仪式感，产生概念，运用技术，力求完美。依

靠自然界创作时，我倾向于解释和变换，让我的体验和想象支配所见之物。比起定义，我更喜欢暗示，比如那些

没有显示鲜明特征，不可能从细节中分辨出地点和视角的风景。当我在制作木刻或处理石版上的油脂时，我会将

表面视为一个灵活的、不断变化的矩阵，从而使我能够反思物体、环境、人际关系、个人经验、记忆和思想的易

变性和不确定性。
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Mahwah，Woodcut，30" x 40”，2018

《 新 泽 西 州 莫 沃 市 》加ⵠ晜歘� � � Y � � �薉㼄� � � �䎃

This is  the s ingle color version of the woodblock but it  has also been printed as a 3 color reduction woodcut.

鵯僽♧⚡⽀蒀加晜歘⡎㸐涸加晜⛲鄄欽⡲ⵖ⡲♲蒀加ⵠ晜歘
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Lonnie Graham

朗尼·格雷厄姆

Lonnie Graham, a Pew Fel low and Penn State professor, is  former director of  photography at  

Manchester Craftsmen’s Guild in Pittsburgh, Pennsylvania, an organization where he developed 

innovative pi lot  projects ci ted as a National  Model for  Arts  Education. He created the “Afr i -

can/American Garden Project,”  a cultural  exchange between urban mothers and Kenyan farmers. 

Graham was cited as Art ist  of  the Year and presented the Governor ’s  Award by Governor Rendell . 

Graham served on the National  Endowment for the Arts in Washington, D.C. He is  the recipient of  

a National  Endowment for the Arts/Pew Charitable Trust  Travel  Grant for  travel  to Ghana and is  a 

four t ime Pennsylvania Counci l  for  the Arts Fel lowship recipient. His  book, “A Conversation with 

the World,”  has been published by Datz press in Seoul, Korea. Exhibit ions include the Goethe 

Inst i tute, Accra, Ghana; Christchurch, New Zealand; La Maison de Etat-Unis, Paris , France; the 

Smithsonian Inst i tut ion in Washington, D.C. 

朗 尼 · 格 雷 厄 姆 ， 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 教 授 ， 皮 尤 研 究 中 心 研 究 员 ， 曾 任 宾 夕 法 尼 亚 州 匹 兹 堡 市 曼 彻 斯 特 工 匠 协 会

摄 影 总 监 ， 并 在 该 协 会 开 发 “ 国 家 艺 术 教 育 模 式 ” 创 新 项 目 。 创 建 “ 非 洲 & 美 国 花 园 项 目 ” ， 该 项 目 致 力 于 探 讨

城 市 母 亲 和 肯 尼 亚 农 民 之 间 的 文 化 交 流 。 四 次 获 得 宾 夕 法 尼 亚 州 艺 术 奖 学 金 ， 被 评 为 年 度 艺 术 家 ， 由 伦 德 尔 州 长

颁 发 “ 州 长 奖 ” ， 是 美 国 国 家 艺 术 基 金 会 — — 皮 尤 慈 善 信 托 基 金 加 纳 之 旅 赠 款 的 获 得 者 。 著 作 《 与 世 界 对 话 》 ，

由 韩 国 首 尔 的 达 茨 出 版 社 出 版 发 行 。 其 艺 术 作 品 曾 在 加 纳 阿 克 拉 歌 德 学 院 、 新 西 兰 克 赖 斯 特 彻 奇 、 法 国 巴 黎 埃 塔

特 - 尤 尼 斯 之 家 ， 以 及 华 盛 顿 史 密 森 学 会 展 览 。 曾 做 过 T E D 演 讲 《 现 代 文 化 中 的 传 统 艺 术 》 。

Bethune Beach, Florida, Digital chromogenic print, 40x60 inches, 2016

《 白 求 恩 海 滩 》  ⡱縄ꅽ鴪䊜 侨㶶儑蒀⽪ⵘ  � � Y � �薉㼄  � � � �䎃

Mary Bethune purchased the beach so blacks could enjoy the water.

桾⚽v涯宠䛸✈♴✫嵳忢鵯呋랱➃㽠〳⟄❧「鵯ꅽ涸宐㚖✫կ
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Gulia Huber

古里亚·胡贝尔

Born in Uzbekistan, Central  Asia, Gulia Huber is  a Pennsylvania-based visual  art ist , designer, and 

educator. She received a B.A. degree in applied arts  from the Art  College  in Tashkent, Uzbekistan, 

an MA degree in Art  History from Bloomsburg University, and an M.F.A. in sculpture from Penn 

State. At the t ime of  her graduation, Gulia Huber was nominated for the 2008 Outstanding 

Student Achievement in Contemporary Sculpture Award by Penn State, School of  Visual  Arts. She 

has been exhibit ing her work national ly  and international ly. In 2008 she was a recipient of  the 

Texti le Study Group of  New York award. In 2012 she founded an art  and design studio, Pelagoz.

古 里 亚 · 胡 贝 尔 ， 出 生 于 中 亚 乌 兹 别 克 斯 坦 ， 是 宾 夕 法 尼 亚 州 的 视 觉 艺 术 家 ， 设 计 师 和 教 育 家 。 她 分 别 在 乌 兹 别 克

斯 坦 塔 什 干 艺 术 学 院 、 布 卢 姆 斯 堡 大 学 、 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 获 得 应 用 艺 术 学 士 、 艺 术 史 硕 士 、 雕 塑 艺 术 硕 士 学

位 。 毕 业 时 ， 获 得 2 0 0 8 年 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺 术 学 院 当 代 雕 塑 杰 出 学 生 奖 提 名 。 2 0 0 8 年 获 纽 约 纺 织 研 究

小 组 奖 ， 2 0 1 2 年 创 办 了 一 家 名 为 Pe l a g o z 的 艺 术 设 计 工 作 室 。 在 国 内 外 都 展 出 过 她 的 作 品 。
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Inside Out，mixed media , oil pastels，14,5”x18,5”，2018
《 内 外 反 转 》幊ざ勞俱ծ蹙疴� � � � 薉㼄 � Y � � � � � 薉㼄� � � � 䎃

"Inside Out" is  one in a ser ies of artworks that explores issues of 

identity and language in the context of immigration, refugee, and 

diaspora communit ies.

շⰻ㢪鲮ո僽䱲程獴字ծꦼ 字ㄤ猌侔爢纈胜兞♴涸魧⟧暵䖄ㄤ露鎊곿涸禹蒌助⡲ㅷ⛓♧կ
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Ann Shostrom

安·舒斯特罗姆

Ann Shostrom is  represented by El izabeth Harris  Gal lery in New York City, and exhibits  interna-

t ional ly. Her hybrids cross paint ing with sculpture, instal lat ion, act ivism, and performance. Her 

public art  projects include a mural  in Crete, sculpture from decommissioned weapons in Albania, 

and Mir2, winning Dance Theater Workshop’s Bessie award for Performance, Instal lat ion, and New 

Media. Shostrom is  an associate professor at  Penn State. She l ives and works in New York City, 

where she is  a co-founder and director of  First  Street Green Art  Park in the East  Vi l lage.

安 · 舒 斯 特 罗 姆 是 纽 约 El i z a b e t h  H a r r i s 画 廊 的 签 约 艺 术 家，曾 经 举 办 过 国 际 展 览 。她 打 破 了油 画、雕 塑、装 置、

行 为 艺 术 的 界 限 。她 的 公 共 艺 术 项目 包 括 在 克 里 特 岛 上 的 壁 画，阿 拉 巴 马 州 用 退 役 武 器 制 成 的 雕 塑，以 及

“ M i r2 ”— — 一 个 获 舞 蹈 剧 场 B e s s i e 奖 的 行 为、装 置 和 新 媒 体 艺 术 。舒 斯 特 罗 姆 是 宾 州 州 立 大 学 的 助 理 教 授 。

她 在 纽 约 生 活 和 工作，在 这 里 她 成 为了纽 约 东 村 艺 术 家 组 织“ F i r s t  S t r e e t  G r e e n ”的 联 合 创 始 人 。
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The Rising，fabrics，variable，2019     

“The Ris ing” Is a symposium of 17 fabric sculptures,  conjur ing 

personages from herstory and mythology. Made of old clothes and 

scraps,  they suggest marble,  the ‘stone of l ight. ’

շ⼮饰ո僽��⚡紦絶ꧧ㝕邍梡✫⾎〷ㄤ牟霢⚥涸ぜ➃կ欽傊䋒俱ㄤ䏑䒙暟⨞䧭㸐⟌⢪
➃䟝饰㣐椚瀖ꧧ㝕կ

《升起》紦絶ծ絾ざ勞俱㽯㼄〳」����䎃
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Karen Keifer-Boyd

凯伦·基弗-博伊德

Karen Keifer-Boyd, Ph.D., is  professor of  art  education and women's, gender, and sexual i ty stud-

ies at  Penn State. Honors include two Fulbright Awards, National  Art  Education Associat ion’s  

(NAEA) 2015 Technology Outstanding Research Award, 2018 Lifet ime Achievement Award, and 

Dist inguished Fel low. Her research on feminist  pedagogy, visual  culture, inclusion, disabil i ty  

just ice, transdiscipl inary creativity, cyberart  act ivism, transcultural  dialogue, and social  just ice 

arts-based research is  in numerous publicat ions and translated into several  languages. She co-au-

thored four books:  Including Difference  (NAEA, 2013);  InCITE, InSIGHT, InSITE  (NAEA, 2008);  

Engaging Visual  Culture  (Davis, 2007);  and Real-World Readings in Art  Education  (Falmer, 2000);  

she is  co-founder and editor of  Visual  Culture & Gender .

凯 伦 · 基 弗 - 波 伊 德 博 士 是 宾 州 州 立 大 学 艺 术 教 育 和 女 性 研 究 的 教 授 。 获 得 的 荣 誉 包 括 富 布 兰 特 奖 、 2 0 1 5 年 度 美

国 国 家 美 术 教 育 协 会 突 出 技 术 研 究 奖 ， 2 0 1 8 年 终 身 成 就 奖 ， 以 及 “ 优 秀 成 员 ” 称 号 。 她 的 研 究 领 域 包 括 女 性 主

义 教 育 学 、 视 觉 文 化 、 特 殊 人 群 融 入 社 会 、 特 殊 人 群 正 义 、 跨 学 科 创 新 、 网 络 空 间 行 为 艺 术 、 跨 文 化 对 话 ， 以 及

社 会 正 义 基 础 上 的 艺 术 研 究 。 她 的 研 究 成 果 被 多 次 出 版 ， 并 且 翻 译 成 多 种 语 言 。 她 和 别 人 合 写 了 四 本 书 ， 包 括 《

差 异 》 、 《 视 觉 文 化 的 互 动 》 、 《 艺 术 教 育 中 的 真 实 世 界 解 读 》 ， 同 时 是 《 社 会 艺 术 和 性 别 》 杂 志 的 联 合 创 始 人

及 编 辑 。
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《 书 写 与 擦 除 》宐䕙� � �⾦碛 � Y � � �⾦碛� � � �䎃
Write / Erase, watercolor, 140cm x76cm, 2001
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Write/Erase is an interactive watercolor installation that calls 
attention to erased cultural memory of women’s contributions to 
society. A bowl, reflecting an empty womb, is filled with water 
so that viewers could dampen a cloth and erase another’s history 
written on the stones at her feet, and then write their own 
stories on the stones. In this way the artwork connects the 
history of a woman painted at Paint Rock, Texas, 9000 years ago, 
to contemporary issues of feminist archival sensibilities to 
redress how dominant patriarchal culture has omitted or erased 
feminist research, science, art, and other important contributions 
by women to society.
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Wanda B. Knight 

旺达·奈特

Wanda B. Knight, Ph.D., is  an associate professor of  art  education, afr ican american studies, and 

women’s, gender & sexual i ty studies and is  professor- in-charge of  the Art  Education Program at 

Penn State. She has served as a Pre-K-12 art  teacher, registrar  and curator of  an art  museum, and 

principal  of  both elementary and secondary schools. Her research is  published widely, and her 

presentations span national  and international  locations, including Austr ia, Canada, Finland, 

Germany, Korea, Puerto Rico, Sweden, Taiwan, and other locations. Her honors include the Penn 

State Faculty Way Pavers Award, the Pennsylvania Art  Education Associat ion Outstanding Higher 

Education Art  Educator Award, the National  Art  Education Associat ion J. Eugene Grigsby Jr. 

Award for outstanding contr ibutions to the field of  art  education, and the Kenneth Marantz Dist in -

guished Alumni Award from The Ohio State University, where she earned her Ph.D.

旺 达· 奈 特 博 士，是 美 国 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 艺 术 教 育 学 院 、负 责 非 裔 美 国 人 研 究 女 性 研 究 项目的 副 教 授，也 是 该

校 艺 术 教 育 项 目 的 教 授 。曾 担 任 幼 儿 及 小 学 美 术 教 师 、美 术 博 物 馆 馆 长 、中 小 学 校 长 。她 的 研 究 成 果 被 广 泛 发

行，并且在 多 个 国 家 和 地 区 展 示 。在 艺 术 领 域 做 出了突 出 贡 献，获 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 ”Fa c u l t y  Wa y  Pa v e r s  

Aw a r d ”, 宾 州 艺 术 教 育 协 会“  O u t s t a n d i n g  H i g h e r  E d u c a t i o n  A r t  E d u c a t o r  Aw a r d ”，全 国 艺 术 教 育

协 会“  J .  Eu g e n e  G r i g s b y  J r .  Aw a r d ”, 她 获 得 俄 亥俄 州 立 大 学 博 士 学 位，获 得 该 校“ Ke n n e t h  M a r a n t z 杰

出 校 友 ”奖 。

This image is  a response to the 2011 Penn State University Intercol legiate Athlet ics 

chi ld sex abuse scandal in which University off ic ia ls  remained si lent despite knowing 

about the abuse.

����䎃㺉㢧岁㽲❇䊜用㣐㷖吥꣢歊䖈饋⚥〄欰⯄留䚍⤀呩⟝㷖吥㸽プ赡搬濼麤鵯⟝♾ꢉ⡎♧湬⥂䭯小랾
霪撑晙僽㼆♳鶣✲⟝涸㔐䎾կ
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Shhh!, digital image on paper,9 1/2’’ x12‘’,2012

《嘘!》�侨瀦㌂絚� � � � � �薉㼄 � Y � � � �薉㼄 �� � � �䎃

94



Aaron D. Knochel

亚伦·D·诺克尔

Aaron D. Knochel, Ph.D., is  associate professor of  art  education in the Penn State School of  Visual  

Arts and an affil iated faculty at  the Art  & Design Research Incubator (ADRI)  at  Penn State. Dr. 

Knochel's  art  practice and research focuses on intersections between art  education, transdiscipl i -

narity, and social  theory. His forms of  social  practice explores distr ibuted creativity within the 

dynamics of  pedagogical  provocations in a variety of  visual  arts  spaces including schools, muse-

ums, and community arts  organizations both domestical ly  and international ly. Publicat ions 

include art ic les in Studies in Art  Education, Visual  Arts  Research, The International  Journal  of  
Education through Art , Paral lax, and Kairos . 

亚 伦  · D · 诺 克 尔 博 士 ， 是 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺 术 学 院 艺 术 教 育 、 艺 术 与 设 计 研 究 孵 化 室 的 副 教 授 。 他 的 艺

术 实 践 和 研 究 主 要 集 中 于 艺 术 教 育 、 跨 学 科 和 社 会 理 论 之 间 的 交 叉 。 其 社 会 实 践 探 索 了 在 各 种 视 觉 艺 术 共 享 空 间

（ 如 国 内 外 的 学 校 、 博 物 馆 以 及 社 区 艺 术 组 织 ） 教 学 式 活 动 中 激 发 的 分 散 式 创 新 。 出 版 《 艺 术 教 育 研 究 》 、 《 视

觉 艺 术 研 究 》 ， 曾 在 《 国 际 艺 术 教 育 杂 志 》 、 《 视 差 》 和 《 K a i ro s 》 中 发 表 文 章 。
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Drawing Together, mixed media, variable, 2017

Instal lat ion of drawing machines in a group exhibit ion t it led Expand-

ed Pract ice at the Palmer Museum of Art,  University Park,  PA, USA. 

《一起画》絾ざ勞俱㢴猫䋒㾝倰䒭����䎃
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Helen O’ Leary

海 伦·奥 利 里

Helen O’ Leary was born in Wexford, I reland. She attended NCAD and earned a B.F.A. and M.F.A. 

at  the School of  the Art  Inst i tute of  Chicago, IL. She has been honored with the Rome Prize from 

the American Academy in Rome; Hennessy Purchase Award, IMMA, Dublin;  John Simon Guggen-

heim Fel lowship;  two Pollock-Krasner awards;  the Joan Mitchel l  Award for paint ing and sculpture;  

and several  grants from the Arts Counci l .  She has attended many residencies. Exhibit ions include 

the American Academy of  Arts  and Letters, NY, USA; National  Gal lery of  Art , I reland. She currently 

l ives in the U.S. and Ireland.

海 伦 · 奥 利 里 生 在 爱 尔 兰 的 韦 克 斯 福 德 。 她 曾 就 读 于 都 柏 林 的 国 家 艺 术 与 设 计 学 院 ， 获 得 了 芝 加 哥 艺 术 学 院 的 学 士

和 硕 士 学 位 。 她 曾 经 获 得 罗 马 美 国 学 院 的 “ 罗 马 奖 ” 、 都 柏 林 爱 尔 兰 现 代 艺 术 博 物 馆 “ H e n n e s s y  P u rc h a s e  

Aw a rd ” ， J oa n  M i tc h e l l 奖 ， 两 次 Po l l o c k- K r a s n e r 奖 ， 并 且 是 约 翰 · 西 蒙 · 古 根 海 姆 协 会 成 员 。 她 曾 经 参 加

过 多 项 艺 术 驻 访 计 划 。 展 览 地 点 包 括 纽 约 的 “ 美 国 艺 术 和 文 学 学 院 ” ， 爱 尔 兰 国 家 美 国 馆 等 等 。 她 现 在 穿 梭 于 美

国 和 爱 尔 兰 。
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Home is a Foreign Country，linen on constructed wood, egg tempera, metal, gold，varied ，2016

《她对事实守口如瓶》  ❇띿䵨䒊加㣢ծ跗䕙歘ծꆄ㾩ծ랕ꆄ㽯㼄〳」  � � � �䎃

I  knit  with wood, i  take things apart,  surface, support and re-piece them back together again 

with awkward carpentry.  I  see my studio as an archeological  s ite,  a compendium of armatures,  

erasures,  del iberate archaisms, renovations and restorat ions,  a space punctuated by a l i fet ime 

of remembering and ult imately,    forgett ing. The “paint ings” that emerge from this process 

know their  family history,  a narrat ive of greatness fal len on hard t imes. Yet,  for al l  that,  they 

remain remarkably un-defensive,  wobbly,  presuming no need to disavow the past or defy the 

present.

䧮綘絉加㣢䧮䪾⚎銯丘烱欽痜䬵涸加䊨䪾㸐⟌ꅾ倝絆ざկ䧮䪾䧮涸䊨⡲㹔溏⡲♧⚡罌〢梡㖞♧⚡➃⡤呥卹涸宨綘♶倗
ⴵꤑ佦䠑㖑⢪欽䏑露ꅾ倝〄僈ㄤ缺倝♧⚡欽♧欰雵䗴剒絊⠔鄄麰䘍涸㖑倰կ�䧮涸屘歘➢鵯猫鵂玐⚥❡欰➢⚥䖤濼
㸐⟌涸㹻偛〷Ղ⠚㣐㖈葼ꦼ㿨剢⚥⧫銻կ赡搬㥵姼㸐⟌⥂䭯满ꬋず㼊䌢涸㣔溫㷛㶩♧呋䶔䶔儚儚㖑饥騟㽠㥩⫸♶欽
や㹁鵂䫻䖵䔲♴կ

She shelf life of Facts ，linen on constructed wood, egg tempera, metal, gold，varied ，2016

《家是一个异域国家》  ❇띿䵨䒊加㣢ծ跗䕙歘ծꆄ㾩ծ랕ꆄ㽯㼄〳」  � � � �䎃
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Carlos Rosas

卡洛斯·罗萨斯

Carlos Rosas is a new media artist, designer, and scholar of  

Chilean descent whose creative works and collaborative explo-

rations engage a range of media, technologies, and disciplines. 

His conceptually layered creative work and research seek to 

open a critical space to reflect upon digital culture and to 

chronicle latent technology-impelled impositions, emerging 

ideologies, and ironies at play. Rosas received his graduate 

degree from the Cranbrook Academy of Art and has presented, 

lectured, and exhibited his creative research at notable national 

and international venues, media festivals, and symposia. He is 

professor-in-charge of  the Interdisciplinary Digital Studio 

Program in the School of  Visual Arts at Penn State.

卡 洛 斯 · 罗 萨 斯 ， 智 利 裔 新 媒 体 艺 术 家 ， 设 计 师 ， 学 者 。 他 创 造 的 作 品

和 内 涵 丰 富 的 探 索 涵 盖 了 一 系 列 媒 体 、 科 技 和 学 科 建 设 领 域 。 他 通 过

概 念 上 的 层 次 性 创 作 和 研 究 ， 力 图 打 开 一 个 批 判 性 空 间 来 反 映 数 码 文

化 ， 记 录 潜 在 的 技 术 驱 动 ， 新 兴 意 识 形 态 ， 以 及 具 有 讽 刺 性 的 现 实 。

罗萨斯在克兰布鲁克艺术学院获得研究生学位，曾在国内外知名场馆、

媒 体 节 、 研 讨 会 上 展 示 他 的 创 造 性 研 究 成 果 。 目 前 是 宾 夕 法 尼 亚 州 立

大 学 教 授 ， 负 责 于 视 觉 艺 术 学 院 跨 学 科 数 字 工 作 室 项 目 。

黎安·罗萨斯

Leanna Rosas

Leanna Rosas is a new media artist, designer and educator. Her 

studio work is concerned with issues surrounding identity, irony, 

and manipulation. Her most recent work is in the areas of  

experimental animation and music composition in collaborative 

audio and visual new-media environments. Much of  this work 

seeks to explore means in which one identifies with the continu-

ally evolving conditions within a technology-driven culture. 

Rosas received her graduate degree from the Cranbrook Acade-

my of Art and is on the faculty in the School of  Visual Arts at 

Penn State.

利 安 娜 ·  罗 萨 斯 是 一 位 新 媒 体 艺 术 家 、 设 计 师 和 教 育 家 。 她 的 作 品 多 数

围 绕 身 份 、 讽 刺 和 操 作 问 题 展 开 。 她 最 近 的 作 品 是 在 视 听 协 同 的 新 媒

体 环 境 中 ， 创 造 实 验 动 画 和 音 乐 作 曲 。 大 部 分 作 品 致 力 于 探 索 一 种 让

人 们 可 以 在 技 术 驱 动 型 文 化 中 认 知 那 些 不 断 发 展 的 情 况 的 方 法 。 罗 萨

斯 毕 业 于 克 兰 布 鲁 克 艺 术 学 院 ， 现 就 职 于 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺

术 学 院 。
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Project MAMA II: Above Board，New Media，Variable (Installation)，2018-19

MAMA II项目"CPWF�#PBSE倝㯮⡤鄳縨���������䎃

Project MAMA II :  Above Board wi l l  feature short motion 

graphics and animated works by selected art ists projected on 

the media art mobi le attack (mama) unit 's  main sai l .  MAMA II  is  

the latest i terat ion of an ongoing series of col laborative 

curatorial  projects that f i rst  came to fruit ion in 2006. The 

project makes use of a large, road-ready ut i l i ty trunk designed 

to function as a self -contained explorat ion vessel  equipped to 

faci l i tate,  mobi l ize,  and exhibit  a wide range of new media 

works.

."."�**��"CPWF�#PBSE㼜瀊鵘⸓錠㕃ㄤ礵鷥蒌助㹻涸⸓歘⡲ㅷ䫏㼘ⵌ剒エ䒸➃
滚椕涸⚺䋕♳կ."."�**僽鵯♧禹ざ⡲瘻㾝고湡絩����䎃껷妃㸤絕た涸剒倝晜
劥կ霪고湡鵘欽✫♧⚡㣐〿Ⱆ騟鲨鳈た㢊盲霃雦䧭♧⚡杝用涸䱲菺僽♧⚡ꬋ
䌢⤑✵絆絉㾝爙涸倝㯮⡤⡲ㅷկ⽓峫倛v縄蠖倛ㄤⵄ㸝㫪v�縄蠖倛⚙➃鿪僽倝㯮
⡤蒌助㹻霃雦䋗㷖罏➭⟌涸鸣⡲ㅷ♸ざ⡲䱲程巑渷✫♧禹㯮⡤ծ猰䪮ㄤ㷖
猰䒊霃곭㚖僥✫㯮⡤俒⻊⚥䪮助⚺㼋⸂涸⸈䔂ծ倝Ⱓ涸䠑霋䕎䙖⟄⿺霂ⵞ䩛岁
涸鵘欽կ⚙➃湡鿪㽠翟✵㺉㢧岁㽲❇䊜用㣐㷖կ
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Steven Rubin

史 蒂 文·鲁 宾

Steven Rubin is a documentary photographer whose work highlights numerous critical and contempo-

rary issues, including health disparities, rural poverty, refugee migration, immigrant detention, and 

the social and environmental impacts of  energy development. He has photographed for national and 

international media publications, non-profits, and human rights organizations, and has published and 

exhibited across the United States and in Europe, Asia, and Latin America. A Fulbright-Nehru Scholar 

in India, he was also a Nieman Fellow at Harvard, an Alicia Patterson Journalism Fellow, an Open 

Society Institute Media Fellow, and a Fellow with the New York Foundation for the Arts. His current 

projects investigate the rise of  wind energy in the Midwest, the precarious conditions of  Burmese 

Chin refugees in India, and the upsurge of  diabetes and other non-communicable diseases in Sub-Sa-

haran Africa. A graduate of  Reed College in Portland, Oregon, he obtained his MFA in Visual Arts from 

the University of  California, San Diego. He currently teaches photography as an associate professor of  

art at Penn State, where he is an Embedded Researcher in the Arts and Design Research Incubator 

(ADRI). His new book Shale Play: Poems and Photographs from the Fracking Fields with poet Julia 

Spicher Kasdorf, was published in August 2018. 

史蒂 文· 鲁 宾，纪 实 摄 影 师，毕 业 于 俄 勒 冈 州 波 特 兰 市里 德 学 院，获 加 州 大 学 圣 地 亚 哥 分 校 视 觉 艺 术 硕 士 学 位 。他

的 作 品 突 出了许 多当 代 关 键 性 问 题，包 括 健 康 差 异 、农 村 贫 困 、难 民 移民 、移民 拘 留，以 及 能 源 开发 对 社 会 和 环 境

的 影 响 。他 为 国 内 外 媒 体 出 版 物、非 营 利 组 织 以 及 人权 组 织 拍 照，并 在 全 球 各 地 出 版 和 展 览 。是 印度 富 布 赖 特 -尼

赫 鲁 学 者、哈 佛 大 学 尼 曼 研 究 员、艾 丽 西 亚· 帕 特 森 新 闻 学 研 究 员、开 放 社 会 研 究 所 媒 体 研 究 员、纽 约 艺 术 基 金 会

研 究 员 。他目前 在 调 查 中西 部 风 能 的 兴 起、印度 缅 甸 钦 族 难 民 的 不 稳 定 状 况，非 洲 撒 哈 拉 以 南 的 地 区 糖 尿 病 等 其

他 非 传 染 性 疾 病 激 增 。是 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 摄 影 教 授，艺 术 与 设 计 研 究 孵 化 器 ( A D R I ) 的 嵌 入 式 研 究 人 员 。

2 01 8 年 8月，他 与 诗人 朱 莉 娅 · 斯皮 切 尔· 卡 斯 多 夫 合 作出 版 了 新 书《 页岩 油 气 的 戏 剧》（S h a l e  P l a y :  Po e m s  

a n d  P i c t u r e s  f r o m  t h e  F r a c k i n g  F i e l d s）。
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Fatiguée? Jamais! (Are you tired? Never!)，Pigmented inkjet print (photograph).18’’ x 27‘’，2017

《 你 累 吗 ？ 永 不 ！ 》㌂㟯䩧⽪湱晙� �薉㼄 � Y � � � � 薉㼄� � � �䎃

Women with the Walo Randonnee Exercise Club exercise along the streets of 

Saint-Louis,  Senegal,  f ighting the global  epidemic of diabetes one step at a t ime.

㦀㥎⟌♸8BMP�3BOEPOOFF⨴魧⥡⛙鿈㖈屠满㝱ⰻ⸈㼷㖁騟僒倛遳麤ꞃ捃㥟⟌㗏㹁㖑♸Ⰼ椕䚍涸祪㽶氻⡲修✰կ
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Jean Sanders

吉恩·桑德斯

Jean Sanders studied art , at  Southern I l l inois  University, earning a B.F.A. in printmaking in 1987. 

She earned her M.F.A. in 1990 at  the University of  Wisconsin at  Madison with a focus in printmak-

ing and was one of  the first  student printers at  UW’s Tandem Press. She has taught printmaking at  

Penn State s ince 1991. For almost thirty years Sanders has exhibited her works on paper through-

out the United States and abroad. She is  a cert ified Iyengar Yoga teacher and she integrates her 

passion for yoga and her love of  animals into her printed artworks. 

吉 恩 · 桑 德 斯 是 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 视 觉 艺 术 学 院 的 副 教 授 。 她 的 作 品 与 瑜 伽 哲 学 和 版 画 工 艺 有 关 。 作 为 一 个 视 觉

艺 术 家 ， 感 官 世 界 对 她 来 说 即 有 趣 又 重 要 。 不 过 ， 她 也 因 此 陷 入 一 种 折 磨 ， 因 为 对 瑜 伽 哲 学 的 研 究 使 她 渴 望 一 种

无 欲 无 求 的 精 神 状 态 。 脱 离 欲 望 是 她 的 目 标 ， 从 她 的 创 作 作 品 中 可 以 看 出 她 内 心 的 挣 扎 。 版 画 是 一 种 人 工 密 集

的 、 过 程 主 导 的 艺 术 形 式 ， 她 沉 浸 其 在 这 种 艺 术 形 式 中 ， 从 而 达 到 一 种 冥 想 的 心 境 。

研 究 生 期 间 ， 她 是 威 斯 康 辛 大 学 “ Ta n d e m ” 出 版 社 的 印 刷 助 理 。 她 在 那 里 收 获 了 许 多 美 术 版 画 的 加 工 与 熏 陶 的

技 能 ， 尤 其 是 在 平 版 印 刷 和 凹 版 印 刷 领 域 。 作 为 一 名 印 刷 工 人 培 养 起 来 的 这 些 技 能 使 她 拥 有 娴 熟 的 技 能 ， 同 时 也

给 了 她 表 达 和 实 验 的 自 由 。

她 乐 忠 于 在 国 内 外 的 评 委 邀 请 展 中 展 出 她 的 作 品 ， 如 佐 治 亚 州 立 大 学 第 十 届 全 国 版 画 展 览 P re s s e d  a n d  P u l l e d  

X 、 第 十 五 届 Pa r k s i d e 全 国 小 型 版 画 展 览 、 洛 杉 矶 版 画 学 会 第 十 三 届 全 国 版 画 展 览 以 及 日 本 横 滨 神 奈 川 第 十 七 届

国 际 版 画 独 立 展 。
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CarouselPhotogravure,7.5’’ x 10’’, 2018 
《旋转木马》⳾晜⽪ⵘ���薉㼄�Y���薉㼄����䎃

It's Not What's in Your Head,Photogravure,26’’ x 26’’, 2018 
《它不是你脑子里的东西》⳾晜⽪ⵘ��薉㼄�Y���薉㼄����䎃
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Tom Seay

汤姆·西伊

Thomas is originally from the State College, PA area and attended Edinboro University of Pennsylvania, where he 

received a Bachelor of Science in Art Education and Graphic Design. Upon graduation in 2005, he moved to the 

Charlotte, North Carolina area, where he taught art in the public school system for seven years.  During this time, 
Thomas continued to expand his skill and body of work through painting courses and exhibits in Charlotte, N.C. while 

working as an educator.

Thomas completed his M.F.A. in general studios with a concentration in painting and sculpture at Winthrop University in 

Rock Hill, South Carolina in May 2016.  During his graduate program, Seay spent two years working as the graphic 
designer for the Department of Fine Arts, creating websites, social media updates, posters, and videos promoting the 

department and its events.  During the final year of his program he managed the metal shop, assisting students with 
projects and ensuring organization and safety in the work environment.  Throughout his graduate program, Thomas 
served as an artist assistant to well-known Charlotte, N.C. sculptor Shaun Cassidy. This work involved grinding, polishing, 

transporting, and installing pieces of art. He also created digital images of original drawings by Cassidy. These digital 

files were sent for large-scale laser cutting on steel and glass etching pieces for the new Light Rail in Charlotte, NC. Seay 
was a teaching assistant for drawing I and painting I courses in the fall and spring semesters of the 2015-2016 school 

year at Winthrop University. Thomas relocated to Danville, PA, where he has completed public arts projects, including 

bike racks and three mini murals in Danville, as well as had solo exhibitions at the Bellefonte Art Museum and participat-

ed in numerous regional art shows. Seay continues to explore art in a variety of media and is an active participant in the 

regional art scene.

托马斯来自宾夕法尼亚州州立大学，获宾夕法尼亚州的爱丁堡博罗大学艺术教育和平面设计学士学位。自2005年毕业后的7

年里，他搬到了北卡罗来纳州的夏洛特市，在那里的公立学校教授艺术。任教期间，托马斯通过绘画课程和在北卡罗来纳州夏洛

特市举行的展览，不断扩展自身技能和作品的深广度。

怀着对绘画和雕塑的热情，2016年5月，托马斯在工作室完成了南卡罗来纳州罗克希尔的温斯洛普大学艺术硕士学业。在研究生

期间的前两年里，Seay担任美术学院的平面设计师，负责创建网站、更新社交媒体、制作宣传该学院及其活动的海报和视频。

在研究生期间的最后一年里，他管理金属加工车间，协助学生项目，确保工作环境的组织与安全。在整个研究生阶段，托马斯担

任夏洛特市著名雕塑家肖恩卡西迪的艺术助理，工作内容包括艺术品的研磨、抛光、运输及组装。他还创作了卡西迪原画的数码

图像，这些数字文件经过大规模的激光切割，由钢铁和玻璃切割成蚀刻件，被运用于北卡罗来纳州夏洛特市的新轻轨上。

2015-2016年Seay在温斯洛普大学担任秋季和春季学期绘画课程的助教。托马斯曾搬迁到宾夕法尼亚州丹维尔，完成了公共艺

术项目，包括丹维尔的自行车架和三幅迷你壁画，多次参加地方文艺汇演，并在贝尔方特艺术博物馆举办过个展。Seay目前继

续在各式媒体中探索艺术，是区域艺术舞台的积极参与者。
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This piece is  a port ion of a ser ies exploring the idea of artwork that matches items within a 
house. This is  a reaction to the numerous t imes I  have heard comments s imi lar to "That match-
es our couch," meaning I  would buy that because of i ts  palette rather than actual ly appreciat-
ing the individual  work of art .

鵯⚡禹邍梡涸僽➃⟌㼆蒌助ㅷ僽やㄤ荈䊹涸㹻㾀鄳껑ざ䬝罜♶僽䱲雭蒌助劥魧կ䧮剎♶姺♧妃涸ゑ錛剣➃霹�齡䓎歘
ㄤ䧮涸尪〄䯆湱ꂁ鵯呋涸霢կ

Perfect for the Bedroom，Oil and Ink on panel, 10 x10 inches

《挂卧室最好》加匣屘䕙ㄤ㟯宐� � Y � � � 薉㼄
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Rudy Shepherd

鲁 迪·谢 博 德

Rudy Shepherd received a B.S. in Biology and Studio Art  from Wake Forest  University and an 

M.F.A. in Sculpture from the School of  the Art  Inst i tute of  Chicago. He has been in group exhibi-

t ions at  P.S.1 Contemporary Art  Center, NY, The Studio Museum of  Harlem, NY, Bronx Museum of  

Art , NY, Inst i tute of  Contemporary Art , Boston, Art  in General , NY, Tr iple Candie, NY, Socrates 

Sculpture Park, NY, Cheekwood Museum of  Art , TN, Contemporary Museum, Balt imore, MD, 

Aldrich Museum of  Contemporary Art , CT, Southeastern Center of  Contemporary Art , NC, Museum 

of  Science and Industry, Chicago, IL, Tart  Gal lery, San Francisco, CA, Anal ix Forever Gal lery, 

Geneva, Switzerland, Chert  Gal lery, Berl in, Germany, Vanessa Quang Gallery, Paris , France, and 

solo exhibit ions at  Mixed Greens Gallery, NY, Regina Mil ler  Gal lery, Carnegie Mellon University, 

Pittsburgh, PA, and 1708 Gallery, Richmond, VA. He has been awarded Art ist  in Residence at  PS1 

National/ International  Studio Program, P.S.1 Contemporary Art  Center, Long Is land City, NY, Art ist  

in Residence Visual  + Harlem, Jacob Lawrence Inst i tute for the Visual  Arts, New York, NY, Emerg-

ing Art ist  Fel lowship, Socrates Sculpture Park, Long Is land City, NY, Art ist  in Residence, Location 

One, NY, and Process Space Art ist  in Residence Program, Governors Is land, Lower Manhattan 

Cultural  Counci l , New York, NY.

鲁 迪 · 谢 博 德 获 得 了 维 克 森 林 大 学 生 物 学 和 工 作 室 艺 术 学 士 学 位 ， 芝 加 哥 艺 术 学 院 雕 塑 硕 士 学 位 。 他 曾 在 纽 约 P S 1

当 代 艺 术 中 心 、 纽 约 哈 莱 姆 工 作 室 博 物 馆 、 纽 约 布 朗 克 斯 艺 术 博 物 馆 、 波 士 顿 当 代 艺 术 学 院 、 纽 约 苏 格 拉 底 雕 塑

公 园 、 巴 尔 的 摩 当 代 博 物 馆 、 奥 尔 德 里 奇 当 代 艺 术 博 物 馆 、 芝 加 哥 的 科 学 与 工 业 博 物 馆 、 瑞 士 日 内 瓦 的 A n a l i x  

F o re ve r  画 廊 、 德 国 柏 林 的 C h e r t 画 廊 和 法 国 巴 黎 的 Va n e s s a  Q u a n g 画 廊 参 加 过 集 体 展 览 ， 以 及 在 纽 约 混 合 绿

色 画 廊 、 里 贾 纳 米 勒 画 廊 、 卡 内 基 梅 隆 大 学 、 匹 兹 堡 、 宾 夕 法 尼 亚 州 和 里 士 满 的 1 7 0 8 画 廊 举 办 过 个 人 展 览 。 他

曾 在 P S 1 国 家 / 国 际 工 作 室 项 目 中 获 得 驻 校 艺 术 家 奖 ， 并 在 P S 1 当 代 艺 术 中 心 、 艺 术 家 驻 地 视 觉 + 哈 莱 姆 、 纽 约 雅

各 布 劳 伦 斯 视 觉 艺 术 学 院 、 纽 约 和 新 兴 艺 术 家 奖 学 金 、 苏 格 拉 底 雕 塑 公 园 、 纽 约 L o c a t i o n  O n e 艺 术 家 驻 地 、 长

岛 州 过 程 空 间 艺 术 家 项 目 ， 纽 约 曼 哈 顿 下 城 文 化 委 员 会 获 得 奖 项 。
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Trayvon Martin and His Father，Acrylic on canvas，22 1/2’’ x 34 1/2’’，2014

《特雷沃恩·马丁和他的父亲》䋒⚋掜� � � � � �薉㼄 � Y � � � � � � �薉㼄� � � �䎃
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Feminist Perspectives 
on Art Education 

For the inaugural U.S.-China Art Summit in April 2018, women 

art faculty in China proposed a panel on feminist art education. 

On the second morning of the two-day 2018 summit, a panel 

from Penn State and China presented on feminist art pedagogy, 

which began with Karen Keifer-Boyd, professor of art education 

and women’s, gender, & sexuality studies at Penn State, 

introducing the Judy Chicago Art Education Collection and 

participatory art pedagogy informed by feminist principles. 

Teng Xiaobo, associate professor at Beijing Institute of Graphic 

Communication, spoke about employing feminist methods to 

reinterpret Chinese art history: not only to add the many female 

artists who have been neglected in the currently existing art 

history, but also to reconstruct Chinese art history from feminist 

perspectives. Ming Zhang, a postdoctoral researcher at Tsinghua 

University and curator at the Tsinghua University Art Museum, 

presented about the achievements of women designers in China 

today. Wanda Knight, associate professor at art education at 

Penn State, presented about how her life experiences as a female 

person and an African American have defined and informed her 

pedagogy; and how her pedagogy, which is Black feminist in 

nature, acts as an agent of social change in and outside the 

art/education classroom. The Feminist Art Pedagogy panel was 

followed by an afternoon feminist art pedagogy workshop. 

Given that the teaching materials from the Feminist Art 

Program, founded in 1970 by Judy Chicago in Fresno, California, 

along with Chicago’s other teaching projects between 1970 and 

2018, are historically significant in the development of feminist 

art pedagogy, we used the Judy Chicago Art Education Collec-

tion (JCAEC) to generate discussion. A flyer about the Collection 

U.S.-China Art Summit: 

AUTHOR : Karen Keifer-Boyd
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was provided in both English and Chinese. Each table of a 

group of summit participants, facilitated by the morning panel 

presenters on feminist art pedagogy, looked at and discussed 

the materials in selected boxes from the JCAEC guided by 

carefully designed questions (see Figure X). Each group then 

shared with all in the room their discoveries, insights, and 

concerns that arose within the three groups’ explorations. The 

conversations that arouse among the Chinese women and men 

ignited by the Judy Chicago archives was passionate and 

substantive.

Feminist scholarship is necessary for Chinese art education to 

recover the contributions of women artists absent from China’s 

art history texts and to change attitudes about women, which 

have limited their opportunities and potentials as artists, 

designers, educators, and administrators. While there have been 

efforts in China such as Li Jianqun, who has translated, from 

English to Chinese, feminist theory; and the 1999 publication 

Feminine Art: Feminism as a Method by Liao Wen, which is the 

first work written by a Chinese feminist to introduce feminist 

research methods into Chinese art history research, there is an 

urgency expressed by several Chinese art professors to develop 

feminist art education in China. A summit in China that brings 

together feminist art education scholarship would serve as a 

catalyst for new approaches and awareness by men and women 

of how systemic sexism operates to prevent Chinese women 

from achieving their potential and recognition for their work. 

The U.S.-China Art Summit 2019 is an opportunity to continue 

the contentious conversation about feminist art education. 

Karen Keifer-Boyd, 

Ph.D., is Professor 

of Art Education 

and Women’s, 

Gender, and 

Sexuality Studies 

at Penn State. She 

co-authored 

several books: 

Including Differ-

ence (NAEA, 

2013); InCITE, InSIGHT, InSITE (NAEA, 2008); Engaging 

Visual Culture (Davis, 2007); co-edited Real-World 

Readings in Art Education: Things Your Professors Never 

Told You (Falmer, 2000); and has numerous journal 

publications. Her research on transdisciplinary creativity, 

inclusion, feminist art pedagogy, visual culture, cyberart 

activism, transcultural dialogue, action research, and 

eco-social justice art education has been translated and 

published in Austria, Brazil, China, Columbia, Finland, 

Oman, and S. Korea. Co-founder and editor of Visual 

Culture & Gender, she has received Fulbright Awards 

(Austria, 2012; Finland, 2006) and residencies (Austria, 

2009; Uganda, 2010). She leads a curricula team on social 

justice art education, coordinates the Judy Chicago Art 

Education Collection, and serves as consultant to VSA, an 

international organization on arts and disability. She has 

received several National Art Education Association 

(NAEA) awards and has been elected as NAEA Distin-

guished Fellow Class of 2013, NAEA Women’s Caucus 

president (2012-2014), Coordinator of the Caucus of Social 

Theory in Art Education, Research Steering Committee for 

the Art Education Research Institute, Council for Policy 

Studies in Art Education, and 2012 Fulbright Distinguished 

Chair in Gender Studies at Alpen-Adria-Universität 

Klagenfurt, Austria. 
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女性主义艺术教育观

在2018年4月举行的首届中美高等艺术教育峰会上，中美两国高

等艺术院校的学者提议成立一个女性艺术教育小组。在为期两天

的峰会的第二天上午，来自宾夕法尼亚州立大学和中国的一个小

组就女性艺术教育学进行了演讲和交流。该小组从宾夕法尼亚州

立大学艺术教育与女性研究专业的教授凯伦·基弗·波伊德博士开

始，介绍朱迪·芝加哥所发起的“女性主义艺术教育”理念。北京

印刷学院副教授滕晓铂，谈到了采用女性主义的方法重新解读中

国艺术史:不仅要在现有的艺术史中增加许多被忽视的女性艺术

家，而且要从女性主义的视角重新构建中国艺术史。清华大学博

士后研究员、清华大学美术馆负责人张明，主要介绍 了当今中国

女性设计师的成就。宾夕法尼亚州立大学艺术教育副教授

Wanda Knight，介绍了她作为一名女性和一名非裔美国人的生

活经历是如何定义和启发了她的教学方法;以及一 名黑人女性主

义者的教育学，是如何在艺术/教育课堂内外发挥社会变革的作

用。在女性主义艺术教育学研讨会之后，下午又举行了一次女性主

义艺术教育工作坊。鉴于1970年由加利福尼亚州弗雷斯诺市的

朱迪·芝加哥所发起的“女性主义艺术教育” 项目，以及她在

1970-2018年的许多其他教学项目，都对女性主义教育学的发展

具有十分重要的历史意义，我们根据这些艺术教育收藏的档案来

进行了讨论与研究。提供了有关该收藏 的中英文手册。在上午的

女性主义教育学小组演讲者的协助下， 每一组峰会参与者都在

中美艺术峰会：

⡲罏Ⳮ⠡v㛇䒼v岚⟻䗞



凯伦·基弗·波伊德

博士是宾夕法尼亚

州立大学艺术教育

与女性研究专业教

授。 她的专著有:

《包容差异》 (全

美艺术教育协会

NAEA, 2013)、 

《煽动、洞察、暗 

示》(NAEA, 2008)、《参与视觉文化》(Davis出版社, 

2007)、《艺术教育的现实世界阅读:教授们永远不会告诉

你的事情》(Falmer出版社, 2000)，并且出版了许多期刊。 

她对跨学科创造力、包容性、女性主义艺术教育学、视觉文 

化、网络行动主义、跨文化对话、行为学研究以及生态社会

正义艺术教育的研究成果已在奥地利、巴西、中国、哥伦比

亚、 芬兰、阿曼和韩国翻译出版。她是学术期刊《视觉文

化与性别》的联合创始人和编辑，曾获得富布赖特奖(奥地

利， 2012年，芬兰，2006年) 和驻留计划 (奥地利，2009

年; 乌干达，2010年)。 她领导着一个社会公正艺术教育课

程团队，担任朱迪芝加哥艺术教育收藏中心主任，并担任国

际艺术和残疾组织VSA的顾问。她曾获得多项国家艺术教

育 协 会(NAE A)奖 项，并 被 选 为2013年NAE A杰出研 究

员，NAEA女性艺术研究核心小组主席 (2012-2014)，艺术

教育社会理论核心小组理事，艺术教育研究所研究指导委

员会，艺术教育政策研究委员会和 2012年奥地利克拉根福

大学性别研究富布赖特奖学金杰出主席。 

精心设计的问题的指导下，观察并讨论 了JCAEC中选定框中的材

料。然后，每个小组与会议室的其他参与者分享他们的发现、经

历以及在三组探索中产生的新的想法。 朱迪·芝加哥档案工作坊

引发的对于中国两性话题的的对话充满热情，内容丰富。

女性艺术教育研讨对于中国的艺术教育来说是有必要的，它可以

恢复中国艺术史文本中缺失的女性艺术家的贡献，并且改变对社

会上女性的态度。因为一些带有偏见的态度和观点会限制女性作

为艺术家、设计师、教育者以及管理者的机会和潜力。李建群把

许多英文著作翻译成中文，将女性主义艺术史观首次呈现给国内

学界。在中国也有一些学者像李建群一样，在女性主义理论方面

作出许多努力。1999年出版的、由廖雯所著的《女性艺术：女性

主义作为方式》是中国女性学者较早的一部尝试用西方女性主义

研究方法介入中国艺术史研究的著作，多位中国艺术教授都表

示，在中国发展女性艺术教育迫在眉睫。在中国举行一次女性艺

术教育峰会，汇集女性艺术教育研究人员和艺术家，将成为一种

催化剂，促使男性和女性认识到系统性的性别歧视是如何产生和

发展的，性别歧视阻止中国女性实现自己的潜力和对自己工作的

认可。 2019年的中美艺术峰会将是一个继续研究和探讨女性主

义教育这一话题的机会。

112



113

In October 2017, I had this idea of having a 

conference focusing on art education in the U.S 

and China, providing an opportunity for 

college teachers and artists in both countries to 

share experiences and knowledge. The first 

U.S-China College Art Summit was held at 

Penn State in April 2018, and the second 

summit will be held at the Pennsylvania 

University in August - September 2019.

As a former college teacher in China and an 

invited scholar in the States, I saw the positive 

impact of international exposure on teachers 

and students in both contexts. Given the 

political and economic environment today, it is 

especially important to keep a dialogue on arts, 

art education, and culture between the two 

countries.  

At China Arts Link, our mission is to facilitate 

knowledge sharing in arts, business innova-

tion, and social change through conferences, 

residencies, exhibitions, performances, and 

education programs. 

The U.S.-China College Art Summit is dedicat-

ed to the advancement of global art education 

by promoting the exchange of knowledge, 

ideas, and experiences of leading art educators 

from the U.S. and China through dialogue, 

group exhibitions, and professional develop-

ment programs. The Summit brings scholars, 

artists, designers, entrepreneurs, and 

policy-makers from China and from the 

United States together to share and discuss art 

education program design, research, commu-

nity development, and social impact. The 

Summit also provides a platform for collabo-

rations and partnerships among participants. 

Moreover, the Summit provides students 

opportunities to work on international 

cultural projects through internships and 

other opportunities.  These events are spon-

sored by the Penn State University Libraries, 

Penn State School of Visual Arts, and China 

Arts Link.

As the initiator and coordinator, I want to 

acknowledge my co-coordinators Dr. Karen 

Keifer-Boyd and Mr. Xuewu Zheng. Special 

thanks to Mr. Henry Pisciotta, Dr.B. Stephen 

Carpenter II, and  Dr. Jeremy Fisher.  I also 

want to thank our volunteers and staff, Qian 

Jian, Kuang Chu, and Fanyi Du.  Last but not 

least, our board members Gayle Marie Weitz, 

Adam Short, Zhen Jin, and Ed Dadey. Thank 

you!

About the U.S.-China College Art Summit

Xinxin Guo
Founder & Director
China Arts Link
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Ⱒ✵⚥繠넞瘝蒌助侅肫䂽⠔
2017年10月，我有了这样一 个想法：举办一 个中美

之间的高等艺术教育会 议，为中美两国的艺术家、设

计师、教育工作者、理论家等等提供一个交流的平台。

第一届中美高等艺术教育峰 会于2018年 4月在美国

宾夕法尼亚州立大学成 功举办。第二届中美高等艺

术教育峰 会 也 将于2019年8月至9月在美国宾夕法尼

亚 大学举行。

我在中国的大学 教书的时候 和在美国大学做访问学

者的时候，对于国际文化交流 对于老师和学生的积

极 影响体会颇深。尤其 是 通过灵活多样的形式，专业

人员之间对共同研究领域的对话，特别精彩。在当今

的政治经济环境下，中美两国在艺术、艺术教育和文

化方面保 持对话尤为重要。

我所服务的中美艺术交流协会的宗旨是 通 过组织 策

划展览、会 议、演出、教学活动为中国和美国的艺术

家在两国提 供职业 发展的机会，也为两国的公众 提

供文化交流的机会。中美高等艺术教育峰 会恰符合

我们的宗旨。峰 会致 力于推动全球艺术教育的发展，

通 过 对话、学术展览 和职业 发 展项目促 进美国和中

国顶 尖艺术教育工作者之间对于创作、教学、科研等

方面的成果和经验交流。 峰 会 也为学生 提 供 参与

国际文化 项目的机会。 这些 活动由宾夕法尼亚州立

大学主办，宾夕法尼亚州立大学图书馆、宾夕法尼

亚州立大学视觉艺术学院和中美艺术交流协会协办。

作为发 起 人和组织者，我要感谢和我并肩为中美艺

术交流而工作的凯伦 · 凯弗-博伊德博士和郑学武

先生。 特别感谢宾夕法尼亚州立大学图书馆人文

部负责人亨利先生代表图书馆收 藏这本画册；感谢

宾夕法尼亚州立大学视觉艺术学院代院长史蒂 卡

朋特为艺术家们签发 邀请函；感谢宾夕法尼亚州立

大学建筑 与艺术学院出版物总 编审艾米女士为画册

所做的编辑工作。我还要感谢 我们的志愿 者团队：

姜倩、光诸、杜 凡怡、王帧灵。 最 后，中美艺术交流

协会理事会、顾问委员会 全体成员， 谢谢！

鿓妇妇
⚥繠蒌助❜崨⼸⠔㨤➃⿺䚪港
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The U.S.-China College Art Summit Coordinators：

Karen Keifer-Boyd, Ph.D., Professor of Art Education and Women’s, Gender, & Sexuality Studies at Penn State

Xinxin Guo, Founder & Director, China Arts Link

Exhibition Curator（ China part ）：

Xuewu Zheng, Director of Hudson Center for Contemporary Art

Exhibition Juries（ China part ）：

Huaxiang Wang, Professor, Central Academy of Fine Art

Yigang Wang, Professor, Luxun Academy of Fine Art

Feminist Art / Education Forum Coordinators：

Karen Keifer-Boyd, Ph.D., Professor of Art Education and Women’s, Gender, & Sexuality Studies at Penn State

Xiaobo Teng, Ph.D., Associate Professor at Beijing Institute of Graphic Communication

Zhen Li, Ph.D., Associate Professor and Assistant Dean of the School of Art & Design, China Women’s University

Special Thanks to：

Dr. Gayle Marie Weitz, Director of ArtRageUs1

Henry Pisciotta, Arts and Architecture Librarian, Penn State Libraries

Dr. B.Stephen Carpenter II , Interim Director, Penn State School of Visual Arts

Amy Milgrub Marshall, Editorial Director, Penn State College of Arts and Architecture

The committee of Edwin W. Zoller Gallery

Limin Song, Director of Executive Education, Academy of Arts and Design, Tsinghua University 

Zhen Jin, Founder & Director of Beijing Qianyi Design LTD.

Ed Dadey, Director, Art Farm NE

Adam Short, Associate Director of Development, Virginia Tech

Kuang Chu, Artist and Writer 

Qian Jiang, Curator and Designer, Traveling Gallery, Beijing

Fanyi Du, Graduate student at Beijing Institute of Graphic Communication

Zhenling Wang, Undergraduate student at Xi’an University of Finance and Ecnomics



2019中美高等艺术教育峰会总策划：

中 美 艺 术 交 流 协 会 创 始 人 及 总 监  郭 欣 欣

美 国 宾 州 州 立 大 学 美 术 学 教 授 、 博 士 生 导 师   凯 伦 · 基 弗 · 波 伊 德  博 士

2019艺术展策展人：

美 国 纽 约 哈 德 逊 艺 术 中 心 总 监  郑 学 武

2019艺术展学术主持：

中 央 美 术 学 院 教 授  王 华 祥

鲁 迅 美 术 学 院 教 授  王 易 罡

2019女性艺术与教育论坛策划人：

北 京 印 刷 学 院 副 教 授  滕 晓 铂  博 士

北 京 女 子 学 院 副 教 授  李 镇  博 士

美 国 宾 州 州 立 大 学 美 术 学 教 授 、 博 士 生 导 师   凯 伦 · 基 弗 · 波 伊 德  博 士

2019峰会鸣谢：

美 国 A r t R a g e U s 1 艺 术 中 心  G a y l e  M a r i e  We i t z  博 士

美 国 宾 州 州 立 大 学 图 书 馆 艺 术 人 文 部 主 管  H e n r y  P i s c i o t t a

美 国 宾 州 州 立 大 学 美 术 学 院 代 院 长  史 蒂 夫  卡 朋 特  博 士

美 国 宾 州 州 立 大 学 美 术 学 院 左 勒 画 廊 组 委 会

宾夕法尼亚州立大学建筑与艺术学院出版与媒体部总编辑Amy Milgrub Marshall

清 华 大 学 美 术 学 院 教 授   宋 立 民

北京千一企业策划有限公司创始人及总监 金真女士

美 国 艺 术 农 场 艺 术 中 心 总 监  E d  D a d e y

美 国 弗 吉 尼 亚 理 工 大 学 发 展 部 主 任  A d a m  S h o r t

艺 术 家 ， 作 家  光 诸

北 京 “ 流 动 的 画 廊 ”  策 展 人 ， 设 计 师  姜 倩

北 京 印 刷 学 院 设 计 艺 术 学 院 研 究 生  杜 凡 怡

西 安 财 经 大 学 外 国 语 学 院 商 务 英 语 系 本 科 生  王 祯 灵
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Artist / Scholar List

Holly Cheng 

Qi Cui 

J ianqi Du 

Yanhua Gao 

Zhen Guo 

Zi  Hei

Weihong Jiang 

Shufeng Kuang 

Bo Li  

Zhen Li  

Zhimi L i  

Chunj ie Liu 

Lao Liu 

Ren Qian 

Jingdong Shen 

Tao Sun 

Qiongzhao E.Schicktanz 

Xiaobo Teng

Huaxiang Wang 

Jun Wang 

Lu Wang 

Yigang Wang 

Yan Xie 

Hui Xu 

Zheng Xue 

Zhaoman Zeng 

Liang Zhang 

Xuewu Zheng 

Ding Zhong

Weibin Zhu

Brian Alfred

John Bowman 

Paul  Chidester 

Bonnie Col luar 

Michelle Bae-Dimitriadis 

Robin Gibson 

Lonnie Graham 

Gul ia Huber 

Ann Shostrom 

Karen Keifer-Boyd 

Wanda B Knight 

Aaron D Knochel 

Helen O’leary 

Carlos Rosas 

Leanna Rosas 

Steven Rubin 

Jean Sanders 

Tom Seay 

Rudy Shepherd 
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19

21

23

25

27

29

31

33

35

37

39

41

43

45

47

49

51

53

13

55

57

15

59

61

63

65

67

17

69

71

73

75

77

79

81

83

85

87

89

91

93

95

97

99

99

101

103

105

107

118



Xinxin Guo

郭 欣 欣

Xinxin Guo is  a social  entrepreneur based in Boston, MA. She is  the founder of  China Arts Link, 

which is  a 501(c)(3)  nonprofit organization focusing on knowledge exchange on arts, business 

innovation, and social  change between China and the U.S. She is  the organizer of  the U.S.-China 

College Art  Summit at  Penn State. Before she immigrated to the U.S. in 2012, Xinxin was the 

founder and director of  Bei j ing Studio Center, an art ists- in-residency for international  creators in 

Bei j ing. She led the organization to be the founding partner of  World Event Young Art ists , a  

Cultural  Olympic Event of  2012 London Olympic Games. She was also a board member of  ResAr-

t is , a  worldwide network of  art ists- in-residency programs. Xinxin has a B.A. in art  history from 

Tsing University in Bei j ing, and an M.B.A. from Babson College in Wellesley. 

郭 欣 欣 是 美 国 中 美 艺 术 交 流 协 会 的 创 始 人 和 运 营 总 监 。 她 毕 业 于 中 国 清 华 大 学 美 术 学 院 史 论 系 和 美 国 百 森 商 学

院 。 她 是 美 国 宾 夕 法 尼 亚 州 立 大 学 中 美 高 等 艺 术 教 育 峰 会 的 总 策 划 。 郭 欣 欣 大 学 毕 业 后 在 大 连 理 工 学 建 筑 与 艺 术

学 院 从 事 教 师 工 作 , 于 2 0 0 4 年 创 立 北 京 工 作 室 中 心 为 国 际 艺 术 家 提 供 在 北 京 驻 留 的 展 示 和 工 作 场 地 。 她 曾 担 任 总

部 位 于 荷 兰 的 全 球 艺 术 家 驻 留 中 心 协 会 理 事 、 2 0 1 0 第 十 四 届 欧 洲 及 地 中 海 艺 术 家 双 年 展 艺 术 家 奖 项 评 委 。 她 带

领 北 京 工 作 室 中 心 成 为 2 0 1 2 伦 敦 奥 运 会 文 化 奥 林 匹 克 项 目 世 界 青 年 艺 术 节 发 起 机 构 及 中 国 唯 一 官 方 合 作 伙 伴 。

她 还 是 2 0 0 8 年 美 国 北 卡 罗 来 纳 州 立 大 学 布 恩 分 校 客 座 教 授 。 在 她 的 M B A 职 业 生 涯 中 , 她 曾 担 任 美 国 第 一 大 健 康 保

险 公 司 双 蓝 保 险 创 新 与 策 化 部 项 目 经 理 , 负 责 投 融 资 及 企 业 内 部 创 新 与 培 训 。

119



中美艺术交流协会

The U.S-China Col lege Art Summit is  sponsored by the Penn State University Librar ies,  Penn State School of Visual  Arts,  and China Arts Link.
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